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Remote control (incl. AAA batteries)

Screws (wall mount / soundbar) (2x)

HAV-SB400
Soundbar

Package contents

1. Soundbar

2.

3.  Power adapter

4. Power cable (EVU)

5. Power cable (UK)

6. AUX cable

7. RCAcable

8. Optical SPDIF cable
9.  Wall mount

10. Wall screws (3x) / Wall plugs (3x)
11.

Description (fig. A)

The soundbar is a device with multiple built-in
speakers that generates stereo sound from a single
cabinet, dramatically improving the sound quality
without requiring loads of wires.

English

. Remote control

. On/standby button

Press the button to switch
on the device.

Press the button again to
set the device to standby
mode.

. Mute button

Press the button to mute
the sound.

Press the button again to
unmute the sound.

. Volume + button

Press the button to increase
the volume.

15.

Volume - button

Press the button to
decrease the volume.

16.

Treble + button

Press the button to increase
the treble.

17.

Treble - button

Press the button to
decrease the treble.

18.

Bass + button

Press the button to increase
the bass.

19.

Bass - button

Press the button to
decrease the bass.

20.

Reset button

Press the button to reset
treble and bass back to the
default setting.

1

Soundbar

. On/off switch

To switch on the device, set
the on/off switch to the on

position.

To switch off the device, set
the on/off switch to the off
position.

2

. Sound button: Music

Press the button to set the
sound to music mode.

22.

Sound button: Movie

Press the button to set the
sound to movie mode.

23.

Sound button: Night

Press the button to set the
sound to night mode.

DCinput

Connect the power adapter
to the DCinput.

Connect the mains cable to
the mains.

24.

Source button: Audio input

Press the button to set the
source to audio input.

25.

Source button: Coaxial
input

Press the button to set the
source to coaxial input.

. Audio input

Connect an audio cable or
an AV cable to the audio
input.

26.

Source button: Optical
digital audio input

Press the button to set the
source to optical digital
audio input.

. Coaxial input

Connect a coaxial cable to
the coaxial input.

. Optical digital audio input

Connect an optical digital
audio cable to the optical
digital audio input.

Power indicator

The indicator comes on
when the device is switched
on.

. Audio input indicator

The indicator comes on
when an audio cable or an
AV cable is used between
devices.

. Coaxial input indicator

The indicator comes on
when a coaxial cable is used
between devices.

. Optical digital audio input

indicator

The indicator comes on
when an optical digital
audio cable is used
between devices.

Installation (fig. B & C)

Refer to the illustrations to install the device

correctly.

NOTE: Remove connector protection caps from
bundled optical cable before usage.
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Safety

General safety

« Read the manual carefully before use. Keep the
manual for future reference.

« Only use the device for its intended purposes.
Do not use the device for other purposes than
described in the manual.

- Do not use the device if any part is damaged or
defective. If the device is damaged or defective,
replace the device immediately.

+ Do not expose the device to water or moisture.

« Do not block the ventilation openings.

Electrical safety

CAUTION
RISk OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

- To reduce risk of electric shock, this product
should only be opened by an authorized
technician when service is required.

- Disconnect the product from the mains and
other equipment if a problem should occur.

Battery safety

« Use only the batteries mentioned in the manual.

- Do not use old and new batteries together.

- Do not use batteries of different types or brands.

- Do not install batteries in reverse polarity.

+ Do not short-circuit or disassemble the
batteries.

- Do not expose the batteries to water.

- Do not expose the batteries to fire or excessive
heat.

- Batteries are prone to leakage when fully
discharged. To avoid damage to the product,
remove the batteries when leaving the product
unattended for longer periods of time.

- If liquid from the batteries comes into contact
with skin or clothing, immediately rinse with
fresh water.

English

Warranty

Any changes and/or modifications to the product
will void the warranty. We cannot accept any
liability for damage caused by incorrect use of the
product.

X

—
Disposal

+ The product is designated for separate
collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of the product with household
waste.

- For more information, contact the retailer
or the local authority responsible for waste
management.

Documentation

The product has been manufactured and supplied
in compliance with all relevant regulations and
directives, valid for all member states of the
European Union. The product complies with all
applicable specifications and regulations in the
country of sales.

Formal documentation is available upon request.
The formal documentation includes, but is not
limited to the Declaration of Conformity, the
Material Safety Data Sheet and the product test
report.

Disclaimer

Designs and specifications are subject to change
without notice. All logos, brands and product
names are trademarks or registered trademarks of
their respective holders and are hereby recognized
as such.
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HAV-SB400
Soundbar

Verpakkingsinhoud

Soundbar

Afstandsbediening (incl. AAA-batterijen)
Voedingsadapter

Voedingskabel (EU)

Voedingskabel (VK)

AUX-kabel

RCA-kabel

Optische SPDIF-kabel

. Muurbevestiging

0. Muurschroeven (3x) / Muurpluggen (3x)
1. Schroeven (muurbevestiging / soundbar) (2x)

= = 52 50 50 3 Ba e> D[S 2

Beschrijving (fig. A)

De soundbar is een apparaat met meerdere
ingebouwde luidsprekers dat stereogeluid genereert
uit een enkele kast, waarbij de geluidskwaliteit
aanzienlijk verbetert zonder dat veel draden nodig zijn.

Nederlands

. Afstandsbediening

12. Aan/standby-knop

Druk op de knop om het
apparaat in te schakelen.
Druk nogmaals op de
knop om het apparaat in
standby-modus te zetten.

3. Dempknop

Druk op de knop om het
geluid te dempen.

Druk nogmaals op de knop
om het geluid weer in te
schakelen.

14. Volume + knop

Druk op de knop om het
volume te verhogen.

5. Volume - knop

Druk op de knop om het
volume te verlagen.

6. Treble + knop

Druk op de knop om de
hoge tonen te verhogen.

7. Treble - knop

Druk op de knop om de
hoge tonen te verlagen.

8. Bass + knop

Druk op de knop om de
lage tonen te verhogen.

1. Soundbar

+ Zet de aan/uit-schakelaar
in de aan-stand om het
apparaat in te schakelen.

+ Zet de aan/uit-schakelaar
in de uit-stand om het
apparaat uit te schakelen.

2. Aan/uit-schakelaar

Druk op de knop om de
[23Bassknon lage tonen te verlagen.

Druk op de knop om de
20. Resetknop hoge en lage tonen terug

naar de standaardinstelling
te zetten.

2

. Geluidsknop: Muziek

Druk op de knop om het
geluid in muziekmodus te
zetten.

Sluit de stroomadapter aan
op de DC-ingang.

Sluit het netsnoer aan op
het stopcontact.

3. DC-ingang

2!

2. Geluidsknop: Film

Druk op de knop om het
geluid in filmmodus te
zetten.

2

3. Geluidsknop: Nacht

Druk op de knop om het
geluid in nachtmodus te
zetten.

Sluit een audiokabel of een
AV-kabel aan op de audio-
ingang.

4. Audio-ingang

2

Es

Bronknop: Audio-ingang

Druk op de knop om de
audio-ingang als bron in
te stellen.

Sluit een coaxkabel aan op

5. Coaxiale ingang de coaxiale ingang.

Sluit een optische digitale
audiokabel aan op de
optische digitale audio-

6. Optische digitale audio-
ingang

25. Bronknop: Coaxiale ingang

Druk op de knop om de
coaxiale ingang als bron in
te stellen.

26. Bronknop: Optische digitale

Druk op de knop om de
optische digitale audio-

wordt ingeschakeld.

De indicator gaat branden
wanneer een audiokabel
of een AV-kabel wordt
gebruikt tussen apparaten.

8. Audio-ingangsindicator

De indicator gaat branden
wanneer een coaxkabel
wordt gebruikt tussen
apparaten.

9. Coaxiale-ingangsindicator

« Deindicator gaat branden

10. Optische digitale audio-

ingangsindicator

wanneer een optische
digitale audiokabel wordt
gebruikt tussen apparaten.

ingang. audio-ingang ingang als bron in te stellen.
De indicator gaat branden
7. Stroomindicator wanneer het apparaat Installatie (ﬁg. B&(Q)

- Raadpleeg de illustraties om het apparaat op de
juiste wijze te installeren.

LET OP: Verwijder vooér gebruik de
connectorbeschermkapjes van de gebundelde,
optische kabel.
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Veiligheid
Algemene veiligheid

« Lees de handleiding voor gebruik aandachtig
door. Bewaar de handleiding voor latere
raadpleging.

« Gebruik het apparaat uitsluitend voor de
beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat niet
voor andere doeleinden dan beschreven in de
handleiding.

« Gebruik het apparaat niet als een onderdeel
beschadigd of defect is. Vervang een
beschadigd of defect apparaat onmiddellijk.

« Stel het apparaat niet bloot aan water of vocht.

- Blokkeer de ventilatieopeningen niet.

Elektrische veiligheid

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

- Dit product mag voor onderhoud alleen worden
geopend door een erkend technicus om het
risico op elektrische schokken te verkleinen.

« Koppel het product los van het stopcontact en
van andere apparatuur als er zich problemen
voordoen.

Batterijveiligheid

« Gebruik alleen de in de handleiding vermelde
batterijen.

« Combineer geen oude en nieuwe batterijen.

« Gebruik geen batterijen van verschillende typen
of merken.

« Installeer batterijen niet met omgekeerde polariteit.

« Veroorzaak geen kortsluiting van de batterijen.
Haal de batterijen niet uit elkaar.

« Stel de batterijen niet bloot aan water.

- Stel de batterijen niet bloot aan vuur of extreme
hitte.

« Batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze
volledig zijn ontladen. Verwijder de batterijen
wanneer u het product gedurende langere
tijd onbeheerd achterlaat om schade aan het
product te voorkomen.

- Indien vloeistof uit de batterij in contact komt
met de huid of kleding, onmiddellijk spoelen
met vers water.

Nederlands

Garantie

Eventuele wijzigingen en/of aanpassingen aan het
product zullen de garantie ongeldig maken. Wij
aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

X

—
Afdanken

+ Het product is bestemd voor gescheiden
inzameling bij een hiertoe aangewezen
verzamelpunt. Werp het product niet weg bij
het huishoudelijk afval.

+ Neem voor meer informatie contact op met
de detailhandelaar of de lokale overheid die
verantwoordelijk is voor het afvalbeheer.

Documentatie

Het product is vervaardigd en geleverd in
overeenstemming met de relevante reglementen en
richtlijnen die voor alle lidstaten van de Europese
Unie gelden. Het product voldoet aan alle van
toepassing zijnde specificaties en reglementen in
het land van verkoop.

Officiéle documentatie is op aanvraag verkrijgbaar.
De officiéle documentatie omvat, maar is niet
beperkt tot de Verklaring van Overeenstemming, de
Material Safety Data Sheet en het producttestrapport.

Disclaimer

Ontwerpen en specificaties kunnen zonder
kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo’s,
merken en productnamen zijn handelsmerken
of geregistreerde handelsmerken van de
respectievelijke eigenaren en worden hierbij als
zodanig erkend.
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HAV-SB400
Soundbar

Verpackungsinhalt

Soundbar

Netztadapter
Netzkabel (EU)
Netzkabel (UK)
AUX-Kabel
RCA-Kabel

Wandhalter
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Beschreibung (Abb. A)

Optisches SPDIF-Kabel

Fernbedienung (inkl. AAA Batterien)

0. Wandschrauben (3x) / Wanddubel (3x)
1. Schrauben (Wandhalter / Soundbar) (2x)

Die Soundbar ist ein Gerdt mit mehreren
eingebauten Lautsprechern, das Stereosound
aus einem einzigen Gehduse erzeugt und die
Klangqualitdt erheblich verbessert, ohne dass
Unmengen von Kabeln verlegt werden miissen.

1. Soundbar

2. Ein-/Aus-Schalter

Um das Gerét einzuschalten,
stellen Sie den Ein-/Aus-
Schalter auf die Ein-Position.
Um das Gerét auszuschalten,
stellen Sie den Ein-/Aus-
Schalter auf die Aus-Position.

3. Gleichstromeingang

Verbinden Sie den
Netzadapter mit dem
Gleichstromeingang.
Verbinden Sie das Netzkabel
mit dem Netz.

4. Audioeingang

Verbinden Sie ein Audiokabel
oder AV-Kabel mit dem
Audioeingang.

5. Koaxialeingang

Verbinden Sie ein
Koaxialkabel mit dem
Koaxialeingang.

6. Optischer digitaler
Audioeingang

Verbinden Sie ein optisches
digitales Audiokabel mit
dem optischen digitalen
Audioeingang.

7. Betriebsanzeige

Die Anzeige leuchtet
auf, wenn das Gerat
eingeschaltet wird.

8. Audioeingangsanzeige

Die Anzeige leuchtet auf,
wenn ein Audiokabel oder
ein AV-Kabel zwischen den
Geréten verwendet wird.

9. Koaxialeingangsanzeige

Die Anzeige leuchtet auf,
wenn ein Koaxialkabel
zwischen den Gerdten
verwendet wird.

10. Anzeige fiir optischen
digitalen Audioeingang

Die Anzeige leuchtet auf,
wenn ein optisches digitales
Audiokabel zwischen den
Geraten verwendet wird.

Deutsch

. Fernbedienung

. Ein-/Standby-Taste

Driicken Sie zum Einschalten
des Gerats auf die Taste.
Driicken Sie erneut auf

die Taste, um das Gerat in
den Standby-Modus zu
versetzen.

. Stummschalttaste

Driicken Sie auf die

Taste, um den Ton
stummzuschalten.
Driicken Sie erneut auf die
Taste, um den Ton wieder
einzuschalten.

14. Lautstarke + Taste

Driicken Sie auf die Taste,
um die Lautstérke zu
erhohen.

[

. Lautstérke - Taste

Driicken Sie auf die Taste,
um die Lautstarke zu
verringern.

. Hohen + Taste

Driicken Sie auf die Taste,
um die Hohen zu erhéhen.

. Hohen - Taste

Driicken Sie auf die Taste,
um die Hohen zu verringern.

. Bésse + Taste

Driicken Sie auf die Taste,
um die Bésse zu erhohen.

. Badsse - Taste

Driicken Sie auf die Taste,
um die Basse zu verringern.

2|

=]

. Reset-Taste

Driicken Sie auf die
Taste, um die Hohen
und Bésse wieder auf
die Voreinstellung
zurlickzusetzen.

2

. Sound-Taste: Musik

Driicken Sie auf die Taste,
um den Sound auf den
Musikmodus einzustellen.

22,

Sound-Taste: Film

Driicken Sie auf die Taste,
um den Sound auf den
Filmmodus einzustellen.

2

w

. Sound-Taste: Nacht

Driicken Sie auf die Taste,
um den Sound auf den
Nachtmodus einzustellen.

24

. Quellentaste: Audioeingang

Driicken Sie auf die Taste,
um die Quelle auf den
Audioeingang einzustellen.

2

%

. Quellentaste:
Koaxialeingang

Driicken Sie auf die Taste,
um die Quelle auf den
Koaxialeingang einzustellen.

26.

Quellentaste: Optischer
digitaler Audioeingang

Driicken Sie auf die

Taste, um die Quelle auf
den optischen digitalen
Audioeingang einzustellen.

Installation (Abb. B & C)

- Halten Sie sich zur richtigen Installation des
Gerats an die Abbildungen.

HINWEIS: Entfernen Sie vor der Verwendung die
Schutzabdeckungen des verzweigten Optik-
Kabels.
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Sicherheit
Allgemeine Sicherheit

« Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die
Bedienungsanleitung zur spateren Bezugnahme auf.

« Verwenden Sie das Gerat nur bestimmungsgemaf.
Verwenden Sie das Gerét nur fiir den in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.

. Verwenden Sie das Gerat nicht, falls ein Teil
beschadigt oder defekt ist. Ist das Gerat
beschadigt oder defekt, erneuern Sie es
unverzlglich.

+ Setzen Sie das Gerat keinem Wasser und keiner
Feuchtigkeit aus.

- Blockieren Sie nicht die Liftungsoffnungen.

Elektrische Sicherheit

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Um die Gefahr eines elektrischen Schlags
zu verringern, sollte dieses Produkt bei
erforderlichen Servicearbeiten ausschlief3lich von
einem autorisierten Techniker gedffnet werden.

« Bei Problemen trennen Sie das Gerat bitte von
der Spannungsversorgung und von anderen
Geraten.

Batteriesicherheit

- Verwenden Sie ausschlieBlich die in dieser
Anleitung genannten Batterien.

« Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien
zusammen.

« Verwenden Sie nicht Batterien unterschiedlicher
Typen oder Marken.

« Setzen Sie die Batterien nicht mit vertauschter
Polaritat ein.

« SchlieBen Sie die Batterien nicht kurz und
zerlegen Sie sie nicht.

« Setzen Sie die Batterien keinem Wasser aus.

« Setzen Sie die Batterien keinem Feuer oder
UbermaRiger Hitze aus.

- Batterien neigen dazu, auszulaufen, wenn
Sie vollstandig entladen sind. Um eine
Beschadigung des Produkts zu vermeiden,
entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt
ldangere Zeit nicht benutzt wird.

- Falls Batterieflussigkeit mit der Haut oder
Kleidung in Berlihrung kommt, spiilen Sie die
Flissigkeit sofort mit frischem Wasser fort.

Deutsch

Garantie

Alle Anderungen und/oder Modifizierungen an
dem Produkt haben ein Erl6schen der Garantie zur
Folge. Wir ibernehmen keine Haftung fiir Schaden
durch unsachgemafBe Verwendung des Produkts.

X

—
Entsorgung

« Dieses Produkt muss an einer entsprechenden
Sammelstelle zur Entsorgung abgegeben
werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht mit
dem Haushaltsabfall.

« Weitere Informationen erhalten Sie beim
Verkaufer oder der fir die Abfallwirtschaft
verantwortlichen ortlichen Behorde.

Dokumentation

Dieses Produkt wurde in Ubereinstimmung mit
allen geltenden Vorschriften und Richtlinien
hergestellt und geliefert, die fiir alle Mitgliedsstaaten
der Europdischen Union gliltig sind. Das Produkt
entspricht allen geltenden Spezifikationen und
Bestimmungen im Land des Vertriebs.

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage
erhéltlich. Die formale Dokumentation beinhaltet
die Konformitétserklarung, das Datenblatt zur
Materialsicherheit und den Produktprifbericht,
ohne jedoch darauf beschrankt zu sein.

Haftungsausschluss

Design und technische Daten unterliegen
unangekiindigten Anderungen. Alle Logos,
Marken und Produktnamen sind Marken oder
eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentlimer
und werden hiermit als solche anerkannt.
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HAV-SB400
Barra de sonido

Contenido del paquete

Barra de sonido

Cable AUX

Cable RCA

Cable SPDIF 6ptico
Soporte de pared

== 52 50 50 e Bae> D[S 2

Descripcion (fig. A)

Mando a distancia (incl. pilas AAA)
Adaptador de alimentacion

Cable de alimentacién (UE)

Cable de alimentacién (Reino Unido)

0. Tornillos de pared (3x) / Tacos de pared (3x)
1. Tornillos (soporte de pared / barra de sonido) (2x)

La barra de sonido es un dispositivo con varios
altavoces integrados que genera sonido estéreo
desde una Unica carcasa, mejorando drasticamente
la calidad de sonido sin necesidad de muchos cables.

1. Barra de sonido

2. Interruptor de encendido/
apagado

Para encender el dispositivo,
sitte el interruptor de
encendido/apagado en la
posicién de encendido.

Para apagar el dispositivo,
sitte el interruptor de
encendido/apagado en la
posicion de apagado.

3. Entrada CC

Conecte el adaptador de
alimentacion en la entrada
cC.

Conecte el cable dered a
la red.

4. Entrada de audio

Conecte un cable de audio
o un cable AV en la entrada
de audio.

5. Entrada coaxial

Conecte un cable coaxial en
la entrada coaxial.

6. Entrada de audio digital
optico

Conecte un cable de audio
digital optico en la entrada
de audio digital dptico.

7. Indicador de corriente

Elindicador se enciende
cuando el dispositivo se
enciende.

8. Indicador de entrada de
audio

Elindicador se enciende
cuando se utiliza un cable
de audio o un cable AV entre
dispositivos.

9. Indicador de entrada coaxial

Elindicador se enciende
cuando se utiliza un cable
coaxial entre dispositivos.

10. Indicador de entrada de
audio digital 6ptico

Elindicador se enciende
cuando se utiliza un cable
de audio digital éptico entre
dispositivos.

10

Espanol

. Mando a distancia

12. Botén de encendido/espera

Pulse el botén para
encender el dispositivo.
Pulse de nuevo el botén
para poner el dispositivo en
modo en espera.

w

. Botdn Silencio

Pulse el botdn para silenciar
el sonido.

Pulse de nuevo el botén
para volver a activar el
sonido.

14. Bot6n de volumen +

Pulse el boton para
aumentar el volumen.

15. Botén de volumen -

Pulse el boton para
disminuir el volumen.

16. Boton de agudos +

Pulse el botén para
aumentar los agudos.

17. Boton de agudos -

Pulse el boton para
disminuir los agudos.

18. Boton de graves +

Pulse el botén para
aumentar los graves.

19. Boton de graves -

Pulse el boton para
disminuir los graves.

2|

=]

. Botdn de reinicio

Pulse el botén para ajustar
los agudos y los graves a la
configuracion por defecto.

21. Botdn de sonido: Musica

Pulse el boton para ajustar el
sonido al modo de musica.

22. Botdn de sonido: Pelicula

Pulse el boton para ajustar el
sonido al modo de pelicula.

23. Botdn de sonido: Noche

Pulse el botén para ajustar el
sonido al modo de noche.

24. Boton de fuente: Entrada

Pulse el boton para ajustar la

de audio fuente a entrada de audio.
25. Botdn de fuente: Entrada Pulse el botén para ajustar la
coaxial fuente a entrada coaxial.

26. Boton de fuente: Entrada de
audio digital 6ptico

Pulse el boton para ajustar
la fuente a entrada de audio
digital optico.

Instalacioén (fig. B & C)

« Consulte las ilustraciones para instalar el
dispositivo correctamente.

NOTA: Retire las tapas de proteccion del conector
del cable éptico revestido antes de su uso.
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Seguridad
Seguridad general

« Lea el manual detenidamente antes del uso.
Conserve el manual en caso de futura necesidad.

« Utilice el dispositivo Uinicamente para su uso
previsto. No utilice el dispositivo con una
finalidad distinta a la descrita en el manual.

« No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido
dafos o tiene un defecto. Si el dispositivo ha
sufrido dafos o tiene un defecto, sustituyalo
inmediatamente.

- No exponga el dispositivo al agua ni a la humedad.

« No bloquee las aberturas de ventilacion.
Seguridad eléctrica

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

- Para reducir el peligro de descarga eléctrica,
este producto soélo deberia abrirlo un técnico
autorizado cuando necesite reparacion.

« Desconecte el producto de la toma de corriente

y de los otros equipos si ocurriera algun problema.

Seguridad de las pilas

« Utilice unicamente las pilas mencionadas en el
manual.

« No use conjuntamente pilas nuevas y usadas.

« No utilice pilas de distintos tipo o marcas.

« Noinstale las pilas con la polaridad invertida.

« No cortocircuite ni desmonte las pilas.

« No exponga las pilas al agua.

-« No exponga las pilas al fuego ni a un calor
excesivo.

« Las pilas tienden a tener fugas cuando estan
totalmente descargadas. Para evitar dafios
en el producto, saque las pilas cuando no
vaya a utilizar el producto durante periodos
prolongados de tiempo.

- Sielliquido de las pilas entra en contacto con la
piel o la ropa, lave inmediatamente con agua.
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Espanol

Garantia

Cualquier cambio y/o modificaciéon del producto
anulard la garantia. No podemos asumir ninguna
responsabilidad por ninguin dafio debido a un uso
incorrecto del producto.

X

—

Eliminacion

« El producto esté disefiado para desecharlo por
separado en un punto de recogida adecuado.
No se deshaga del producto con la basura
doméstica.

- Para obtener mas informacion, péngase en
contacto con el vendedor o la autoridad local
responsable de la eliminacién de residuos.

Documentacion

El producto se ha fabricado y distribuido de
conformidad con todas las normativas y directivas
relevantes, vélidas para todos los estados de la
Unién Europea. El producto también cumple con
todas las especificaciones y normativas en el pais
en el cual se comercializa.

Previa solicitud, podremos proporcionarle la
documentacion formal. La documentacion
formal incluye, sin limitacion, la declaracion de
conformidad, la hoja de datos de seguridad del
material y el informe sobre las pruebas realizadas
al producto.

Renuncia de responsabilidad legal

Las ilustraciones y las especificaciones podran
sufrir cambios sin previo aviso. Todas las marcas
de logotipos y nombres de productos constituyen
patentes o marcas registradas a nombre de sus
titulares correspondientes, reconocidos como tal.
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HAV-SB400
Barre audio

Contenu de I'emballage

Support mural

Description (fig. A)

Télécommande (piles AAA incluses)

Cable d'alimentation (Royaume-Uni)

1. Barre audio

2.

3. Adaptateur d'alimentation
4. Cable d'alimentation (UE)
5.

6. Cable AUX

7. Cable RCA

8. Cable SPDIF optique

9

1

1

0. Vis murales (3x) / Chevilles murales (3x)
1. Vis (support mural / barre audio) (2x)

La barre audio est un appareil intégrant plusieurs

hauts-parleurs générant un son stéréo depuis une
enceinte unique, améliorant spectaculairement la
qualité sonore sans nécessiter une foule de fils.

Francais

11. Télécommande

12. Bouton marche/veille

Appuyez sur le bouton pour
allumer l'appareil.

Appuyez a nouveau sur

le bouton pour mettre
I'appareil en mode veille.

13. Bouton silence

Appuyez sur le bouton pour
couper le son.

Appuyez a nouveau sur

le bouton pour remettre

le son.

14. Bouton de volume +

Appuyez sur le bouton pour
augmenter le volume.

15. Bouton de volume -

Appuyez sur le bouton pour
réduire le volume.

16. Bouton Aigus +

Appuyez sur le bouton pour
augmenter les aigus.

17. Bouton Aigus -

Appuyez sur le bouton pour
réduire les aigus.

18. Bouton Graves +

Appuyez sur le bouton pour
augmenter les graves.

19. Bouton Graves -

Appuyez sur le bouton pour
réduire les graves.

1. Barre audio

2. Interrupteur marche/arrét

Pour allumer l'appareil,
positionnez l'interrupteur
marche/arrét sur “ON".
Pour éteindre I'appareil,
positionnez l'interrupteur
marche/arrét sur “OFF”.

20. Bouton de réinitialisation

Appuyez sur le bouton pour
restaurer les réglages par
défauts des aigus et des
graves.

3. Entrée CC

Connectez 'adaptateur
d'alimentation a I'entrée CC.
Connectez le cordon
d'alimentation au secteur.

4. Entrée audio

Connectez un cable audio
ou AV a l'entrée audio.
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. Bouton son : Musique

Appuyez a nouveau sur le
bouton pour régler le son
en mode musique.

22. Bouton son : Film

Appuyez a nouveau sur le
bouton pour régler le son
en mode film.

23. Bouton son : Nuit

Appuyez sur le bouton pour
régler le son en mode nuit.

24. Bouton source : Entrée
audio

Appuyez sur le bouton pour
régler la source sur I'entrée
audio.

5. Entrée coaxiale

Connectez un cable coaxial
al'entrée coaxiale.

6. Entrée audio numérique
optique

Connectez un cable audio
numérique optique a
I'entrée audio numérique
optique.

25. Bouton source : Entrée
coaxiale

Appuyez sur le bouton pour
régler la source sur |'entrée
coaxiale.

26. Bouton source : Entrée
audio numérique optique

Appuyez sur le bouton pour
régler la source sur I'entrée
audio numérique optique.

7. Témoin de mise sous tension

Le témoin s'allume lorsque
I'appareil est sous tension.

8. Témoin d'entrée audio

Le témoin s'allume
lorsqu'un céble audio ou
AV est employé entre les
appareils.

9. Témoin d'entrée coaxiale

Le témoin s'allume
lorsqu'un cable coaxial est
employé entre les appareils.

10. Témoin d'entrée audio
numérique optique

Le témoin s'allume
lorsqu'un céble audio
numérique optique est
employé entre les appareils.
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Installation (fig. B & C)

- Consultez les illustrations pour installer

correctement l'appareil.

Remarque : retirez les capuchons de protection
des connecteurs des cables optiques avant

utilisation.
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Sécurité

Sécurité générale

« Lisez attentivement le manuel avant usage.
Conservez le manuel pour toute référence
ultérieure.

- Utilisez I'appareil uniquement pour son usage
prévu. N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que
celles décrites dans le manuel.

« N'utilisez pas I'appareil si une piece quelconque
est endommagée ou défectueuse. Si l'appareil
est endommagé ou défectueux, remplacez-le
immédiatement.

« N'exposez pas l'appareil a I'eau ou a I'humidité.

« Ne bloquez aucune des ouvertures de ventilation.

Sécurité électrique

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Pour réduire le risque de choc électrique, cet
appareil doit étre ouvert uniquement par un
technicien qualifié si une réparation s'impose.

« Débranchez I'appareil et les autres équipements
du secteur s'il y a un probléme.

Sécurité des piles

- Utilisez uniguement les piles mentionnées dans
le manuel.

« N'utilisez jamais des piles usées avec des piles
neuves.

- N'utilisez pas des piles de marques ou de types
différents.

« N'installez pas les piles selon une polarité inversée.

« Ne court-circuitez et ne démontez pas les piles.

« N'exposez pas les piles a I'eau.

+ N'exposez pas les piles au feu ou a une chaleur
excessive.

« Les piles chargées a fond ont tendance a fuir.
Pour éviter d'endommager l'appareil, retirez les
piles si vous laissez I'appareil sans surveillance
pendant des périodes prolongées.

« Siduliquide s'échappant des piles entre en
contact avec la peau ou les vétements, rincez
immédiatement a I'eau claire.
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Francais

Garantie

Toute altération ou modification du produit annule
la garantie. Nous déclinons toute responsabilité
envers les dommages dus a une utilisation incorrecte
du produit.

X

—
Mise au rebut

+ Le produit doit étre jeté séparément des ordures
ménageéres dans un point de collecte approprié.
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménageres
ordinaires.

« Pour plus d'informations, contactez le distributeur
ou l'autorité locale responsable de la gestion
des déchets.

Documentation

Le produit a été fabriqué et fourni en conformité
avec toutes les directives et réglements applicables
et en vigueur dans tous les Etats membres de
I'Union Européenne. Le produit est conforme aux
spécifications et a la réglementation en vigueur
dans le pays de vente.

La documentation officielle est disponible sur
demande. La documentation officielle inclut
notamment la Déclaration de conformité, la fiche
technique de sécurité et le rapport de test de produit.

Avertissement

Le design et les caractéristiques techniques sont
sujets a modification sans notification préalable.
Tous les logos de marques et noms de produits
sont des marques déposées ou immatriculées dont
leurs détenteurs sont les propriétaires et sont donc
reconnues comme telles dans ce document.
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HAV-SB400
Soundbar

Contenuto della confezione
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0.
i

Soundbar

Telecomando (incl. batterie AAA)
Adattatore di alimentazione

Cavo di alimentazione (UE)

Cavo di alimentazione (Regno Unito)

Cavo AUX
Cavo RCA
Cavo ottico SPDIF

Supporto a parete

Viti da muro (3x) / Tasselli da muro (3x)
Viti (supporto a parete / soundbar) (2x)

Descrizione (fig. A)

La soundbar e un dispositivo dotato di piu altoparlanti
integrati in grado di generare suono stereofonico da
un'unica cassa, migliorandone straordinariamente la
qualita senza necessita di ulteriori cavi.

Italiano

11. Telecomando

+  Premere questo pulsante
per accendere il dispositivo.
Premere nuovamente il
pulsante per impostare il
dispositivo sulla modalita
standby.

12. Pulsante di accensione/
standby

+  Premere questo pulsante
per silenziare |'audio.
Premere nuovamente
questo pulsante per
riattivare l'audio.

13. Pulsante muto .

+  Premere questo pulsante

14. Pulsante volume + .
per aumentare il volume.

+  Premere questo pulsante

15. Pulsante volume - S
per diminuire il volume.

+  Premere questo pulsante

16. Pulsante acuti + . .
per aumentare gli acuti.

+ Premere questo pulsante

17. Pulsante acuti - Hpes : 5
per diminuire gli acuti.

- Premere questo pulsante

18. Pulsante bassi + . X
per aumentare i bassi.

+  Premere questo pulsante

19. Pulsante bassi - NP i A
per diminuire i bassi.

+ Premere questo pulsante

14

1. Soundbar 20. Pulsante di reset per r|pr|sF|na.re = o
impostazioni predefinite
Per accendere il dispositivo, per acuti e bassi.
posizionare l'interruttore
on/off su ON +  Premere questo pulsante
2. Interruttore on/off <R - 21. Pulsante dell'audio: Musica per impostare |'audio in
Per spegnere il dispositivo, e q
. i modalita musica.
posizionare l'interruttore
on/off su OFF. +  Premere questo pulsante
Collegare 'adattatore di 22. Pulsante dell'audio: Filmato per |mp9stare l'audio in
N . . modalita filmato.
alimentazione all'ingresso
3 c CC. + Premere questo pulsante
- Ingresso Collegare il cavo di 23. Pulsante dell'audio: Notte per impostare |'audio in
alimentazione alla rete di modalita notte.
alimentazione.
R 24. Pulsante sorgente: Ingresso Prerpere questo pulsante
Collegare un cavo audio TR per impostare la sorgente
4. Ingresso audio o un cavo AV allingresso sull'ingresso audio.
audio.
- P |
N 25. Pulsante sorgente: Ingresso rerpere USRS
. Collegare un cavo coassiale . per impostare la sorgente
5. Ingresso coassiale . . coassiale i .
all'ingresso coassiale. sull'ingresso coassiale.
. . Collegare un cavo audio +  Premere questo pulsante
6. Ingresso audio ottico . e 5 . N
digitale ottico digitale all'ingresso 26. Pulsante sorgente: Ingresso per impostare la sorgente
9 audio ottico digitale. audio ottico digitale sull'ingresso audio ottico
Lindicatore si accende digitale.
7. Spiadiaccensione all'accensione del
dispositivo. Installazione (fig. B & C)
La spia si accende quando . o e
. « Perinstallare il dispositivo correttamente fare
8. Spia diingresso audio tra dispositivi viene ifari i ioni
- 2P utilizzato un cavo audio o riferimento alle illustrazioni.
un cavo AV.
o ) La spia si accende quando NOTA: rimuovere i cappucci di protezione del
9. Spia diingresso coassiale tra dispositivi viene B R . R
utilizzato un cavo coassiale. | connettore dal cavo ottico in dotazione prima
.
La spia si accende quando dell'utilizzo.
10. Spia di ingresso audio tra dispositivi viene
ottico digitale utilizzato un cavo audio
ottico digitale.
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Sicurezza
Istruzioni generali

« Leggere il manuale con attenzione prima dell'uso.

Conservare il manuale per riferimenti futuri.

- Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.
Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da
quelli descritti nel manuale.

« Non utilizzare il dispositivo se presenta parti
difettose. Se il dispositivo € danneggiato o
difettoso, sostituirlo immediatamente.

« Non esporre il dispositivo ad acqua o umidita.

« Non ostruire i fori per la ventilazione.

Sicurezza elettrica

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Perridurre il rischio di scosse elettriche, il presente
prodotto deve essere aperto solo da un tecnico
autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo.

« Scollegare il prodotto dall'alimentazione e da
altri apparecchi se dovesse esserci un problema.

Sicurezza relativa alla batteria

« Utilizzare esclusivamente le batterie indicate nel
manuale.

« Non mischiare batterie nuove e vecchie.

« Non utilizzare batterie di tipi o marchi diversi.

« Noninstallare le batterie invertendo la polarita.

« Non mettere in corto circuito o disassemblare
le batterie.

« Non esporre le batterie all'acqua.

« Non esporre le batterie a fiamme o calore
eccessivo.

« Le batterie sono soggette a perdite quando
sono completamente scariche. Per evitare di
danneggiare il prodotto, rimuovere le batterie
quando viene lasciato incustodito per periodi
prolungati.

« Nel caso di contatto del liquido delle
batterie con pelle o indumenti, sciacquare
immediatamente con acqua fresca.
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Italiano

Garanzia

Qualsiasi modifica e/o cambiamento al prodotto
annullera la garanzia. Si declina ogni responsabilita
per danni causati da un uso non corretto di questo
prodotto.

X

—
Smaltimento

+ Questo prodotto é soggetto a raccolta differenziata
nei punti di raccolta appropriati. Non smaltire il
prodotto con i rifiuti domestici.

« Per maggiori informazioni, contattare il rivenditore
o le autorita locali responsabili per la gestione
dei rifiuti.

Documentazione

Il presente prodotto é stato realizzato e fornito in
conformita a tutte le norme e le direttive vigenti,
con validita in tutti gli stati membri della Comunita
Europea. Il presente prodotto & conforme alle
specifiche e alle normative applicabili nel paese in
cui e stato venduto.

La documentazione ufficiale & disponibile

su richiesta. Detta documentazione ufficiale
comprende, a titolo esemplificativo, la Dichiarazione
di conformita, la scheda tecnica di sicurezza dei
materiali e il rapporto dei collaudi del prodotto.

Clausola esonerativa di responsabilita

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti
a modifica senza necessita di preavviso. Tutti i
marchi, loghi e nomi dei prodotti sono marchi
commerciali o registrati dei rispettivi titolari e sono
riconosciuti come tali in questo documento.
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HAV-SB400
Soundbar

Conteudo da embalagem
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Soundbar

Controlo remoto (incl. pilhas AAA)

Adaptador de corrente

Cabo de alimentagao (UE)
Cabo de alimentagao (Reino Unido)

Cabo AUX
Cabo RCA
Cabo SPDIF 6ptico

Montagem na parede
Parafusos de parede (3x) / Buchas (3x)
Parafusos (montagem na parede / soundbar)

(2x)

Descricao (fig. A)
Soundbar é um dispositivo com vérios altifalantes
incorporados que gera som estéreo a partir de
uma Unica caixa, melhorando dramaticamente a
qualidade do som sem necessitar de uma grande

Portugués

11. Comando

12. Botao ligar/espera

Prima o botao para ligar o
dispositivo.

Prima o botao novamente
para definir o dispositivo
para o modo de espera.

13. Botao de desactivagao
do som

Prima o botao para
desactivar o som.

Prima o botédo novamente
para activar o som.

14. Botao volume +

Prima o botao para
aumentar o volume.

15. Botao volume -

Prima o botao para reduzir
o volume.

16. Botdo agudos +

Prima o botao para
aumentar os agudos.

17. Botao agudos -

Prima o botdo para reduzir
os agudos.

18. Botao graves +

Prima o botao para
aumentar os graves.

19. Botéo graves -

Prima o botao para reduzir
os graves.

20. Botao repor

Prima o botéo para repor
agudos e graves para as
predefinicoes.
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. Botdo de som: Musica

Prima o botao para colocar
0 som no modo de musica.

22. Botao de som: Filme

Prima o botao para colocar
o som no modo de filme.

23. Botao de som: Noite

Prima o botao para colocar
0 som no modo noite.

24. Botao de fonte: Entrada
de dudio

Prima o botao para definir
afonte para a entrada de
audio.

25. Botao origem: Entrada
coaxial

Prima o botao para definira
fonte para a entrada coaxial.

26. Botao de fonte: Entrada de
audio optica digital

Prima o botao para definir
afonte para a entrada de
4udio dptico digital.

Instalacao (fig. B & C)

- Consulte as imagens para instalar

correctamente o dispositivo.

quantidade de fios.
1. Soundbar
- Paraligar o dispositivo,
coloque o interruptor de ligar/
desligar na posicao de ligar.
2. Interruptor ligar/desligar « Para desligar o dispositivo,
coloque o interruptor de
ligar/desligar na posicao de
desligar.
Ligue o adaptador de
3. Entrada CC c9rrente a entrada} cC. i
Ligue o cabo de alimentagdo
arede eléctrica.
Ligue um cabo de audio
4. Entrada de audio ou um cabo AV a entrada
de audio.
5. Entrada coaxial Ligue um cab.o coaxiall
entrada coaxial.
6. Entrada de dudio 6ptica Iflgl.Je um Fab(.) CRAED
digital Optico digital a entrada de
audio optica digital.
) L Oindicador acende-se
Zlncicacerceliioacae quando o dispositivo € ligado.
O indicador acende-se
8. Indicador de entrada de quando um cabo de dudio
audio ou um cabo AV é utilizado
entre dispositivos.
O indicador acende-se
9. Indicador de entrada coaxial quando um cabo coaxial é
utilizado entre dispositivos.
« Oindicador acende-se
10. Indicador de entrada de quando um cabo de dudio
4udio optico digital optico digital é utilizado
entre dispositivos.
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NOTA: remova as tampas protetoras dos
conectores dos cabos 6ticos fornecidos, antes da
utilizacéo.
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Seguranca
Seguranca geral

«+ Leia atentamente o manual de instru¢des antes
de utilizar. Guarde o manual para consulta futura.

- Utilize o dispositivo apenas para a finalidade
a que se destina. Nao utilize o dispositivo para
outras finalidades além das descritas no manual.

« Nao utilize o dispositivo caso tenha alguma
peca danificada ou com defeito. Se o dispositivo
estiver danificado ou tenha defeito, substitua
imediatamente o dispositivo.

« Nao exponha o dispositivo a agua ou humidade.

« Nao bloqueie as aberturas de ventilagao.

Seguranca eléctrica

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Quando necessitar de reparagao e para reduzir
o risco de choque eléctrico, este produto deve
apenas ser aberto por um técnico autorizado.

« Desligue o produto da tomada de alimentacéo e
outro equipamento se ocorrer um problema.

Seguranca das pilhas

- Utilize apenas as pilhas indicadas neste manual.

« Nao misture pilhas usadas e novas.

- Nao utilize pilhas de tipos ou marcas diferentes.

« Nao instale as pilhas com polaridade invertida.

« Nao coloque as pilhas em curto-circuito nem as
desmonte.

« Nao exponha as pilhas a 4gua.

-« Nao exponha as pilhas a fogo ou calor excessivo.
- As pilhas facilmente apresentam fugas quando
totalmente descarregadas. Para evitar danos

ao produto, retire as pilhas sempre que nao for
utilizar o produto durante longos periodos de
tempo.

« Seoliquido das pilhas entrar em contacto com
a pele ou vestuério, lave imediatamente com
agua corrente.
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Portugués

Garantia

Quaisquer alteragdes e/ou modificagées no
produto anulardo a garantia. Ndo nos podemos
responsabilizar por qualquer dano causado pelo
uso incorrecto do produto.

X

—

Eliminacao

« O produto deve ser eliminado separadamente
num ponto de recolha apropriado. Nao elimine
este produto juntamente com o lixo doméstico.

« Para obter mais informacdes, contacte o
revendedor ou o organismo local responsavel
pela gestao de residuos.

Documentacao

O produto foi fabricado e fornecido em conformidade
com todos os regulamentos e directivas relevantes,
vélidos para todos os Estados-Membros da Unido
Europeia. Além disso, esta em conformidade com
todas as especificagdes e regulamentos aplicaveis
no pais de venda.

Mediante pedido, sera disponibilizada documentagao
formal. A documentagao formal inclui, entre outros,
a Declaracao de Conformidade, a Ficha de Dados
de Seguranca e o relatério de teste do produto.

Limitacao de responsabilidade

Os designs e as especificagdes estao sujeitos a
alteracdo sem aviso. Todos os logétipos, marcas
ou logétipos de marcas e nomes de produtos séo
marcas registadas dos respectivos proprietérios e
sdo reconhecidas como tal neste documento.
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HAV-SB400
Soundbar

Pakkens indhold
Soundbar

Stremadapter
Stremkabel (EU)

AUX-kabel
RCA-kabel

Optisk SPDIF-kabel
Veegmontering

= = 52 50 50 3 Ba e> D[S 2

Beskrivelse (fig. A)

Fjernbetjening (inkl. AAA batterier)

Stremkabel (Storbritannien)

0. Vaegskruer (3x) / Vaegstik (3x)
1. Skruer (veegmontering / soundbar) (2x)

Denne soundbar er et apparat med flere indbyggere
hejttalere, som afgiver stereolyd fra et enkelt
kabinet, hvilket forbedrer lydkvaliteten betydeligt,
uden behov for en masse ledninger.

Dansk

. Fjernbetjening

. Teend/standby-knap

Tryk pa knappen for at
teende for apparatet.

Tryk péa knappen igen for at
indstille apparatet i standby
tilstand.

. Lydles-knap

Tryk pa knappen for at
aktivere lydlgs.

Tryk pa knappen for at
deaktivere lydlos.

. Lydstyrke + knap

Tryk pé& knappen for at ege
lydstyrken.

. Lydstyrke - knap

Tryk pé knappen for at
saenke lydstyrken.

. Diskant + knap

Tryk pa knappen for at oage
diskanten.

. Diskant - knap

Tryk pé knappen for at
seenke diskanten.

Tryk pa knappen for at age

18. Bas + knap bassen
19. Bas - kna Tryk pa knappen for at
: P seenke bassen.
Tryk pa knappen for at
20. Nulstillingsknap nulstille diskant og bas til

standard indstilling.

1. Soundbar

2. Teend/sluk-kontakt

Teend for apparatet ved at
seette taend/sluk-kontakten i
positionen on.

Sluk for apparatet ved at
seette taend/sluk-kontakten i
positionen off.

3. DC-indgang

Tilslut stroamadapteren til
DC-indgangen.

Tilslut forsyningskablet til
lysnettet.

4. Audio-indgang

Tilslut et audio-kabel eller
et AV-kabel til audio-
indgangen.

5. Koaksialtindgang

Tilslut et koaksialt kabel til
den koaksiale indgang.

6. Optisk digital audio-
indgang

Tilslut et optisk digitalt
audio-kabel til den optiske
digitale audio-indgang.

7. Power-indikator

Indikatoren taendes, nar
apparatet er teendt.

8. Audio-indgangsindikator

Indikatoren taender nar
et audio-kabel eller et
AV-kabel bruges mellem
apparater.

9. Koaksial indgangsindikator

Indikatoren taender, nar
et koaksialt kabel bruges
mellem apparater.

10. Optisk digital audio-
indgangsindikator

Indikatoren teender nar et
optisk digitalt audio-kabel
bruges mellem apparater.

18

2

. Lydknap: Musik

Tryk pa knappen for
atindstille lyden til
musiktilstand.

22.

Lydknap: Film

Tryk pa knappen for
atindstille lyden til
filmtilstand.

23.

Lydknap: Nat

Tryk pé knappen for
atindstille lyden til
nattetilstand.

2

Es

Kildeknap: Audio-indgang

Tryk pa knappen for at
indstille kilden til audio-
indgang.

2

[

. Kildeknap: Koaksialt

indgang

Tryk pa knappen for at
indstille kilden til koaksial
indgang.

2

oY

Kildeknap: Optisk digital
audio-indgang

Tryk pa knappen for at
indstille kilden til optisk
digital audio-indgang.

Installation (fig. B & C)

- Seillustrationen for detaljer vedr. apparatets
korrekte installation.

BEMARK: Inden brug skal du fjerne
beskyttelseshaetterne fra stikkene pa det
sammenrullede optiske kabel.
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Sikkerhed
Generel sikkerhed
- Laes vejledningen omhyggeligt inden apparatet

tages i brug. Gem vejledningen til fremtidig brug.

« Brug kun apparatet til de tilsigtede formal. Brug
ikke apparatet til andre formal end dem, som er
beskrevet i vejledningen.

« Brug ikke apparatet, hvis det har beskadigede
eller defekte dele. Hvis apparatet er beskadiget
eller defekt, skal det omgadende udskiftes.

« Udsaet ikke apparatet for vand eller fugt.

- Bloker ikke ventilationshullerne.

Elektrisk sikkerhed

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« For at nedsaette risikoen for elektrisk stad,
ma dette produkt kun dbnes af en autoriseret
tekniker, ndr service er ngdvendig.

- Frakobl produktet stikkontakten og andet
udstyr, hvis der opstar et problem.

Batterisikkerhed

« Brug kun de batterier, som er naevnt i vejledningen.

« Brug ikke gamle og nye batterier sammen.

+ Brug ikke batterier af anden type eller maerker.

« Installer ikke batterierne med omvendt polaritet.

- Kortslut eller afmonter ikke batterierne.

« Udseet ikke batterierne for vand.

« Udseet ikke batterierne for ild eller overdreven
varme.

- Batterier kan laekke, nar de er fuldt afladede. For
at undga skade pa produktet skal batterierne
flernes, nar de produktet efterlades uden opsyn
i et laengere tidsrum.

« Huvis batteriveesken kommer i kontakt med hud
eller tgj skylles omgdende med frisk vand.
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Dansk

Garanti

Andringer og/eller modifikationer af produktet
vil medfgre bortfald af garantien. Vi fraleegger os
ethvert ansvar for skader forarsaget pa grund af
forkert brug af produktet.

X

—
Bortskaffelse

« Produktet skal afleveres pa et passende
indsamlingspunkt. Bortskaf ikke produktet
sammen med husholdningsaffald.

- For mere information, kontakt forhandleren
eller den lokale myndighed der er ansvarlig for
kontrol af affald.

Dokumentation

Produktet er fremstillet og leveres i overensstemmelse
med alle relevante forordninger og direktiver, der
er geeldende for alle EUs medlemsstater. Produktet
overholder alle geeldende specifikationer og
forskrifter i de lande, hvor produktet saelges.
Formel dokumentation kan fremlaegges pa
forlangende. Den formelle dokumentation omfatter,
men er ikke begreaenset til, konformitetserklaeringen,
sikkerhedsdatablad for materialet og rapporten fra
produkttesten.

Ansvarsfraskrivelse

Design og specifikationer kan andres uden
varsel. Alle bomaerker, maerker og produktnavne
er varemaerker eller registrerede varemaerker
tilhgrende deres respektive ejere og anses herved
som sadan.
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Norsk

HAV'SB400 11. Fjernkontroll
Trykk pa knappen for & sla
Lydplanke pé enheten.
. 12. P&/standby-knapp Trykk pa knappen igjen for
Pakkens innhold 4 sette enheten i standby-
1. Lydplanke modus.
2. Fjernkontroll (inkl. AAA-batterier) Trykk pé knappen for &
dempe lyden.
3. Stremadapter 13. Demperknapp T .
yKKP: ppen ig)
4.  Strgmkabel (EU) 4513 pa igjen lyden.
5. Stremkabel (Storbritannia) . Trykk pa knappen for & ake
6. AUX-kabel volumet.
7.  RCA-kabel 15. Volum - knapp Trykk p& knappen for &
8. Optisk SPDIF-kabel Ecuserevolumet
9. VeggfeSte 16. Diskant + knapp Zr.yll((k r_;é knapeeniiondioke
skanten.
10. Veggskruer (3x) / Veggplugger (3x) ' kkn » p
. R Trykk pa knappen for &
11. Skruer (veggfeste / lydplanke) (2x) 17. Diskant - knapp redusere diskanten.
. Trykk pa knappen for a gke
Beskrivelse (fig. A) (e e bassen.
Lydplanken er en enhet med flere innebygde 19, Bass - knapp T'Zkk pé ‘g‘appe" fora
hegyttalere som avgir stereolyd fra ett enkelt e b
. . . q Trykk pa knappen for &
kabinett, og forbedrer Iydkva“te":en i vesentlig 20. Nullstillingsknapp nullstille diskant og bass til
grad uten bruk av en masse ledninger. standardinnstillinger.
1. Lydplanke . Trykk pa knappen for & sette
21. Lydknapp: Musikk " !
For & sla pa enheten, sett ydenitilmusikkmodus:
Vi pa/av-bryteren til pa. - Trykk pa knappen for & sette
230e avbn/ter For & sl4 av enheten, sett Eb LT AT lyden til filmmodus.
pa/av-bryteren til av. Tr N N
| ykk pa knappen for & sette
Koble stremadapteren til 2B TR lyden til nattmodus.
. DC-inngangen. s N
3. DC-inngang . " oMo Trykk pa knappen for & sette
K:zle strirtnkabgen til 24. Kildeknapp: Lydinngang Kilden til lydinngang.
stikkontakten.
| Ivdkabel 25. Kildeknapp: Trykk pa knappen for & sette
4. Llydinngang E:E;teilnly)(lj?nzgjn:eir AV- Koaksialinngang kilden til koaksialinngang.
- - . . S Trykk pa knappen for a
5. Koaksialinngang Koble en koaksialkabel til 26. Kildeknapp: Optisk digital sette kilden til optisk digital

koaksialinngangen.

Optisk digital lydinngang

Koble en optisk digital
lydkabel til den optiske
digitale lydinngangen.

lydinngang

lydinngang.

Stremindikator

Stremindikatoren lyser nar
enheten er slatt pa.

Lydinngangsindikator

Indikatoren lyser nar en
lydkabel eller en AV-kabel
brukes mellom enhetene.

Koaksialinngangsindikator

Indikatoren lyser nar en
koaksialkabel brukes
mellom enhetene.

. Optisk digital

lydinngangsindikator

Indikatoren lyser nér en
optisk digital lydkabel
brukes mellom enhetene.

20

Installasjon (fig. B & C)

- Sefigurene for @ montere enheten pa riktig mate.

MERK: Fjern beskyttelseshettene pa kontakten
pa den buntede optiske kabelen fer bruk.
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Sikkerhet
Generell sikkerhet

+ Les bruksanvisningen neye for bruk. Oppbevar
bruksanvisningen for fremtidig bruk.

« Bruk bare enheten for det tiltenkte formalet.
Ikke bruk enheten til andre formal enn det som
er beskrevet i bruksanvisningen.

« lkke bruk enheten hvis noen del er skadet eller
defekt. Enheten ma erstattes umiddelbart hvis
den er skadet eller defekt.

« lkke utsett enheten for vann eller fuktighet.

« lkke blokker ventilasjonsapningene.

Elektrisk sikkerhet

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

- For a redusere faren for stremstat, skal dette
produktet bare dpnes av en autorisert tekniker
nér vedlikehold er ngdvendig.

+ Koble produktet fra stremmen og annet utstyr
dersom et problem oppstar.

Batterisikkerhet

« Bruk bare batteriene som er nevnt i denne
veiledningen.

« lkke bland gamle og nye batterier.

« lkke bruk batterier av ulike typer eller merker.

« Ikke sett inn batterier i omvendt polaritet.

« Ikke kortslutt eller demonter batteriene.

- lkke utsett batteriene for vann.

- lkke utsett batteriene for brann eller overdreven
varme.

- Batterier er mer utsatt for lekkasje nar de helt
utladet. For a unnga skader pa produktet, ta ut
batteriene nér du forlater produktet uten tilsyn i
lengre perioder.

« Hvis vaeske fra batteriene kommer i kontakt
med hud eller klzer, ma du skylle med friskt vann
umiddelbart.
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Norsk

Garanti

Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner av
produkter opphever garantien. Vi tar ikke ansvar for
skade som forarsakes av ukorrekt bruk av produktet.

X

—
Avhending

+ Produktet md avhendes pa egnede
oppsamlingssteder. Du ma ikke avhende
produktet som husholdningsavfall.

+ Ta kontakt med leverandgren eller lokale
myndigheter hvis du gnsker mer informasjon
om avhending.

Dokumentasjon

Produktet har blitt produsert og levert i henhold

til alle relevante bestemmelser og direktiver,
gyldig for alle medlemsstater i EU. Produktet
overholder ogsa alle gjeldende spesifikasjoner og
bestemmelser i landet det selges i.

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pa forespersel.
Den formelle dokumentasjon inkluderer, men er ikke
begrenset til samsvarserklaeringen, HMS-databladet
og produkttestrapporten.

Ansvarsfraskrivelse

Utforming og spesifikasjoner kan endres uten
forhandsvarsel. Alle logoer, merker og produktnavn
er varemerker eller registrerte varemerker til de
respektive eierne, og skal behandles som dette.
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Optisk SPDIF-kabel
Vagmontering

HAV-SB400

Soundbar
Forpackningens innehall

1. Soundbar

2. Fjarrkontroll (inkl. AAA batterier)
3. Stromadapter

4.  Stromkabel (EU)

5. Stromkabel (Storbritannien)
6. AUX-kabel

7.  RCA-kabel

8.

9

1

1

Beskrivning (fig. A)

0. Vaggskruvar (3x) / Vaggpluggar (3x)
1. Skruvar (vdggmontering / soundbar) (2x)

Soundbaren ar en enhet med flera inbyggda
hogtalare som genererar stereoljud fran ett och
samma kabinett, vilket forbattrar ljudkvaliteten
drastiskt utan en massa sladdar.

Svenska

11. Fjarrkontroll
Tryck pa knappen for att
satta pa enheten.

12. P&/standby-knapp Tryck pa knappen igen for

att sétta enheten i standby-
lage.

. Mute-knappen.

Tryck pa knappen for att ga
till tyst lage.

Tryck pa knappen for att
aterga till ljud-lage.

Tryck pa knappen for att

14. Volym + knapp 8ka volymen.

: Tryck pa knappen for att
1. Volym - knapp minska volymen.
16. Diskant + knapp Tryck pa knappen for att

oka diskanten.

Tryck pa knappen for att

17. Diskant - knapp minska diskanten.

Tryck pa knappen for att
18. Bas + knapp ékya bap;en_ o
19. Bas - knapp e bnappen foratt

minska basen.

20.

Aterstéllningsknapp

Tryck pa knappen for att
terstélla diskant och bas till
stanardvarden.

1. Soundbar

2. Péa/av-brytare

For att sl& pa enheten, satt
pa/av-brytaren i pa-laget.
For att sla av enheten, satt
pa/av-brytaren i av-laget.

3. Likstrémsingang

Anslut stromadaptern till
likstromsingangen.
Anslut huvudkabeln till
huvudingéngarna.

4. Ljudingang

Anslut en ljudkabel eller en
AV-kabel till ljudingangen.

5. Koaxial-ingang

Anslut en koaxial-kabel till
koaxial-ingdngen.

6. Optisk digital ljudingang

Anslut en optisk digital
ljudkabel till den optiska
digitala ljudingangen.

7. Strémindikator

Indikatorn tands nar
enheten ar paslagen.

8. Indikator for ljudingédng

Indikatorn tands nar en
ljudkabel eller en AV-kabel
anvéands mellan enheter.

9. Indikator for koaxial-ingang

Indikatorn tands nar en
koaxial-kabel anvands
mellan enheter.

o

. Indikator for optisk digital
ljudingédng

Indikatorn tands nar en
HDMI-kabel anvénds mellan
enheter.
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2

. Ljudknapp: Musik

Tryck pa knappen for att
sétta ljudet till musik-lage.

2!

N

. Ljudknapp: Film

Tryck pa knappen for att
satta ljudet till film-lage.

2

w

. Ljudknapp: Natt

Tryck pa knappen for att
satta ljudet till natt-lage.

2

Es

Kalla-knapp: Ljudingéng

Tryck pa knappen for att
satta kalla till ljudingéng.

2

[

. Kalla-knapp: Koaxial-ingdng

Tryck pa knappen for att
satta kalla till koaxial-ingang.

2

oY

Kalla-knapp: Optisk digital
ljudingang

Tryck pa knappen for att
satta kalla till ingang for
optisk digital ljudingang.

Installation (fig. B & C)

« Seillustrationerna for korrekt installation av
enheten.

OBS! Ta bort kontaktens skyddslock frén
medféljande optiska kablar innan anvandning.
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Sakerhet
Allméan sdkerhet

- Las bruksanvisningen noga innan anvandning.
Behall bruksanvisningen for att kunna anvanda
denigen.

« Anvand endast enheten for dess avsedda syfte.
Anvénd inte enheten till andra andamal &én dem
som beskrivs i denna bruksanvisning.

« Anvand inte enheten om ndgon del &r skadad
eller felaktig. Om enheten &r skadad eller
felaktig ska den bytas ut omedelbart.

« Utsatt inte enheten for vatten eller fukt.

« Blockera inte ventilationséppningarna.

Elsdkerhet

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« For att minska risken for elektriska stotar bor
denna produkt endast 6ppnas av behorig
tekniker nér service behovs.

« Dra ut stromkabeln fran eluttaget och koppla ur
all annan utrustning om ndgot problem skulle
uppsta.

Batterisdkerhet

« Anvand endast de batterier som omnamns
i denna bruksanvisning.
- Blanda inte gamla och nya batterier.
« Anvand inte batterier av olika typ eller marke.
- Montera inte batterierna med polerna felvanda.
« Kortslut eller 6ppna inte batterierna.
. Utsatt inte batterierna for vatten.

- Utsatt inte batterierna for eld eller kraftig varme.

- Det finns risk for att batterierna lacker nar de
ar helt urladdade. Undvik skada pa produkten
genom att avldgsna batterierna nar produkten
inte anvands under langre perioder.

« Skolj omedelbart med vatten om vatska fran
batterierna kommer i kontakt med skinn eller
klader.
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Svenska

Garanti

Alla @ndringar och/eller modifieringar pa
produkten gor garantin ogiltig. Vi kan inte ta
nagot ansvar for skador som orsakats av felaktig
anvandning av denna produkt.

X

—
Kassering

+ Produkten ar avsedd for separat insamling vid
en lamplig atervinningscentral. Sldng inte denna
produkt bland vanligt hushallsavfall.

«+ For mer information, kontakta aterforsaljaren eller
lokal myndighet med ansvar for avfallshantering.

Dokumentation

Produkten har tillverkats och levereras i enlighet
med alla relevanta regler och direktiv som galler
for alla medlemsstater inom Europeiska unionen.
Den uppfyller dven alla tillampliga specifikationer
och regler i forséljningslandet.

Formell dokumentation finns att bestélla pa begaran.
Den formella dokumentationen inbegriper, men &r
inte begransad till, forsakran om Gverensstammelse,
sakerhetsdatablad och testrapporten.

Friskrivningsklausul

Utseende och specifikationer kan komma att andras
utan foregdende meddelande. Alla logotyper och
produktnamn dr varumérken eller registrerade
varumdrken som tillhor sina dgare och dr hdrmed
erkédnda som sadana.
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HAV-SB400
Soundbar-kaiutin

Pakkauksen sisalto

= = 52 50 50 3 Ba e> D[S 2

0.
i

Soundbar-kaiutin

Kauko-ohjain (sis. AAA-paristot)

Verkkolaite
Virtajohto (EU)
Virtajohto (UK)
AUX-kaapeli
RCA-kaapeli

Optinen SPDIF-kaapeli

Seindkiinnike

Seindruuvit (3x) / Seindproput (3x)
Ruuvit (seinakiinnike / soundbar-kaiutin) (2x)

Kuvaus (kuva A)

Soundbar-kaiutin on laite, jossa on useita kiinteita
kaiuttimia, joka tuottaa stereodanta yhdessa
kotelossa ja parantaa ddnenlaatua merkittavasti

vaatimatta lukuisia johtoja.

Suomi

11. Kaukosaadin

Kytke laitteeseen virta
painamalla tata painiketta.
Paina painiketta uudelleen
siirtdaksesi laitteen
valmiustilaan.

12. Paalla/valmiuspainike

1. Soundbar-kaiutin
Laite kytketadn paalle
kytkemalla virtakytkin on-

" . asentoon.

2 EgA Laite sammutetaan
kytkemalla virtakytkin off-
asentoon.

Kytke verkkolaite

3. DC-tulo tasavirtatuloon.

Kytke virtajohto pistorasiaan.

4. Asnentulo Kytke 4anijohto tai AV-kaapeli
aanituloon.

5. Koaksiaalikaapelitulo Kytke'koa>k5|aallk.aapell
koaksiaalikaapelituloon.

6. Optisen digitaalisen danen Wtke optlnse.n dlgltaallsen
aanen kaapeli optisen

tulo. e T
digitaalisen &@nen tuloon.

7. Virran merkkivalo MEI’kﬂkﬂIV?b syttyy, kun laite
on paalla.

Merkkivalo palaa, kun

8. Aanitulon merkkivalo laitteiden valilla kaytetaan
aanijohtoa tai AV-kaapelia.

9. Koaksiaalikaapelitulon M?rk!(lvalo Pfalea,.!(un

N laitteiden valilla kdytetaan
merkkivalo - 5
koaksiaalikaapelia.
Merkkivalo palaa, kun
10. Optisen digitaalisen &anen laitteiden valilla kdytetaan
tulon merkkivalo optisen digitaalisen ddnen
kaapelia.
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Paina painketta
mykistadksesi d@nen.
Paina painketta uudelleen
kumotaksesi mykistyksen.

13. Mykistyspainike

14. Adnenvoimakkuus ylés
-painike

Paina painketta lisatdksesi
aanenvoimakkuutta.

+ Paina painketta
pienentdaksesi
aanenvoimakkuutta.

15. Adnenvoimakkuus alas
-painike

Paina painketta lisatéksesi

16. Diskantit yl6s -painike diskantteja.

Paina painketta

[ZPi=kantitalaskpainike vahentddksesi diskantteja.

+ Paina painketta lisatéksesi

18. Basso ylos -painike bassoa.

Paina painketta vahentadksesi

19. Basso alas -painike bassoa.

Talla painikkeella voit
palauttaa diskantit ja
basson oletusasetuksiinsa.

20. Nollauspainike

Paina painiketta siirtadksesi

2 laitteen musiikkitilaan.

. Adnipainike: Musiikki

Paina painiketta siirtadksesi

z2Ranipainke:Elokuva laitteen elokuvatilaan.

+  Aseta dani yotilaan

slisnipainike:(@ painamalla painiketta.

Paina painiketta valitaksesi

24. Lahdepainike: Adnentulo Sénitulon I3hteen.

25. Lahdepainike:
Koaksiaalikaapelitulo

Aseta koaksiaalitulon lahde
painamalla painiketta.

Paina painiketta valitaksesi
optisen digitaalisen d&@nen
tulon.

26. Lahdepainike: Optisen
digitaalisen danen tulo.

Asennus (kuva B & C)

« Asenna laite kuvien mukaisesti.

HUOMAUTUS: Poista liittimien suojukset optisesta
kaapelista ennen kdyttoonottoa.
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Turvallisuus
Yleinen turvallisuus

« Lue kdyttoopas huolella ennen kayttoa. Sailyta
kayttoopas tulevaa kayttoa varten.

- Kayta laitetta vain sille tarkoitettuun
kayttotarkoitukseen. Ala kayta laitetta muuhun
kuin kdyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

. Al3 kdyta laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut
tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai viallinen,
vaihda laite valittomasti.

. Al altista laitetta vedelle ja kosteudelle.

« A4 tuki tuuletusaukkoja.

Sahkoturvallisuus

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Sahkoiskun riskin pienentamiseksi, ainoastaan
valtuutettu huoltohenkil6 saa avata tdman
laitteen huoltoa varten.

- Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta
ja muista laitteista.

Paristoturvallisuus

« Kaytd vain kdsikirjassa mainittuja paristoja.

. Al3 kdytd vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

- Al kéyta eri tyyppisid tai eri merkkisid paristoja.
« Ald asenna paristoja vaarin pain.

. Al3 aiheuta paristoissa oikosulkua tai pura niita.
. Al3 altista paristoja vedelle.

. Al altista paristoja tulelle tai liialliselle kuumuudelle.

« Akut saattavat vuotaa, kun ne ovat tdysin tyhjat.
Jotta tuote ei vaurioidu, poista paristot jattdessasi
tuotteen valvomatta pitemmaksi aikaa.

- Jos paristoista vuotava neste joutuu
kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa,
huuhtele valittdmasti raikkaalla vedella.

25

Suomi

Takuu

Takuu mitatoityy, mikali laitteeseen tehdaan mita
tahansa muutoksia. Emme ole my&skdan vastuussa
vahingoista, jotka johtuvat taman tuotteen
virheellisestd kdytosta.

X

—
Havittaminen

+ Tama tuote tulee toimittaa havitettavaksi
asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Tuotetta ei
saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

« Liséatietoja antaa jalleenmyyja tai paikallinen
jatehuollosta vastaava viranomainen.

Asiakirjat

Tama tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen
kaikkia sita koskevia asetuksia ja direktiivejd,

jotka ovat voimassa kaikissa Euroopan unionin
jasenvaltioissa. Se tayttaa kaikki myyntimaassa
sovellettavat vaatimukset ja madrdykset.

Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnosta. Viralliset
asiakirjat sisaltavat mm. yhdenmukaisuusvakuutuksen,
kayttoturvallisuustiedotteen ja tuotteen
testausraportin.

Vastuuvapauslauseke

Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin
voidaan tehda ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit
ja tuotenimet ovat niiden vastaavien omistajien
tuotemerkkejd tai rekisterdityja tuotemerkkeja ja
niitd on kasiteltava sellaisina.



¥ KONIG

HAV-SB400
Soundbar

MNeplexépeva cvokevaoiag

Soundbar
AvtanTtop 1ox00o¢
Kahwdio AUX
KaAwdio RCA

Bdon toixou

= = 52 50 50 3 Ba e> D[S 2

Meprypapn (sik. A)

KaAwdio pevpatog (EE)
KaAwdio pevpatog (HB)

Ontiké kaAwdio SPDIF

TnAexelplotriplo (oupm. pratapieg AAA)

0. BidegToixou (3x) / Buopata toixou (3x)
1. Bideg (Bdon Ttoixou / soundbar) (2x)

To soundbar gival pia cUoKeUR e TOAATAG
EVOWHATWHEVA NXEia Kat SnUIoVPYEL YO OTEPED
amnd évav Kat pévo Balapo, BeATiwvovtag
ONUAVTIKA TNV TTOIOTNTA X0V XWpig va

anmartovvTal TOANA KaAwdia.

1. Soundbar

2. Awokomtng on/off

lMa va evepyomoInoeTe Tn
OUOKeUN, BEOTE TO S1aKOTTN
on/off otn 6¢on on.

lMa va amevepyomolnoete Tn
OuoKen, BE0TE TO S1aKOTTN
on/off otn B¢on off.

3. Eioodo¢ DC

SUVSEOTE TOoV aVTAmTopa
1ox00G otV gicodo DC.
Suvd£oTe To KaAwdlo
PEVHATOC OTO PEVAL.

4. Eiocobdog rixou

SuvdéoTte éva Kahwdio rixou
i éva kahwdio AV otnv
£i0080 you.

5. Opoaovikn icodog

SuvSéoTe éva OHOagoVIKO
KaAOS10 TNV opoagovikn
gicodo.

6. OmTIKA Yn@lakr €icodog
Axou

SuVSEOTE éva OTTTIKO YNPIOKO
KaAwSI0 X0V TNV OTTTIKY
Pn@laxn €050 rxou.

7. EvSekTikn Auyvia 1ox0og

H évbeign evepyomoleitat
dtav n cuokewn givat
EVEPYOTTOINPEVN.

8. 'Evdei€n e10660u rixou

H évdeien avaPet 6tav
xpnotporoleital éva kahwdio
nxou 1 éva kahwdio AV
HETAEY OUOKEVWV.

9. 'Evdein opoadovikrg
£10660u

H évdeign avafel 6tav
Xpnotpomoleitat éva
opoa&ovikd KaAwSI0 peTagy
OUOKEUWV.

10. Ev8ei€n omtikAG Yn@lakng
£10650U fixoU

H évéeign avapet dtav
XPNOIHOTIOIEITAL £Val OTTTIKO
Pnerakd kKaAwsdio rixou
HETAEY CUOKEUWV.
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. Tnhexelpotrpto

12. Koupni Evepyd/Avapovny

Miéote To KOLWT yla VA
EVEPYOTTOIOETE T CUCKEUT).
MatoTe To KOoupmi €K VEOU
yla va puBpicETE TN CUOKELN
01N AelToupyia avapovig.

13. Koupri aiyaong

Miéote To KO yla oiyaon
TOU XOU.

MiéoTe TO KOUWTT €K VEOU
yla akUpwon Tng oiyaong
TOU XOU.

14. Koupri évtaong +

Migote To KOLWT yla v
auENOETE TNV évtaon.

15. Kouprmi évtaong -

Miéote To KoL yla va
HEIWOETE TNV évtaon.

16. Koupri mpipa +

Miéote To Koupmi yia va
aUENOETE Ta TIPipa.

17. Koupri mpipa -

Miéote To KOLWTT yla VA
HEIWOETE Ta TTPipa.

18. Koupmi pmdoa +

MiéoTe To KoupTi yia va
QAUENOETE Ta Pmdoa.

19. Kouvpri ymdoa -

Miéote To KoL yla va
HEIWOETE TA Pmmaoa.

20. Koupri emavekkivnong

MatoTe To Kouumi yia
TNV EMNAVAPOPA Twv
TIPIMWV Kal PTaowv 6TV
TIPOEMAEYUEVN pUOUION.

2

. Koupri ixou: Mouoikr

MatAoTe To Kouumi yla va
puBuioETE TOV X0 0N
A€IToupYia HOUGCIKAG.

22. Koupmi nyou: Tauvia

MatioTe To Koupumi yia va
pubuioete Tov o 0N
Aertoupyia Tawviag.

23. Koupri fixou: NUxta

MatroTe To KoL yia va
PUBUIoETE TOV Y0 0N
Agttoupyia vuxTag.

2

»

Koupmi mnyni¢: Eicodog rixou

MatioTe To Kouumi yia va
pubpioete TNV mnyn otnv
€i0080 nyou.

2

%

. Kouprti mnyng: Opoa&ovikn
gioodo¢

MatoTe To Koupmi yia va
pubuioete TNV Mnyn otnv
opoa&ovikn gicodo.

2

o

. Kouprti mnyng: Onikn
Ynelakn gicodog rixou

MatroTe To Koupni yla va
puBpicete NV Ny oTNV
oTTIKH) Pnlax €icodo rxou.

Eykataoctaon (€ik. B & C)

«  AvaTpé€TE OTIC ATTEIKOVIOEIG VIO VO EYKATAOTIOETE

OWOTA TN CUOKEUN.

2HMEIQXH: ApalpéoTe T TPOOTATEUTIKA
KOAUUpOTA BUCUATWY aTTd TO TTAPEKOMEVO OTTTIKO

KoAWS10 TPV amd T Xpron.
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Ac@dleia
Fevikn ac@aleia

« AofaoTe 10 gyXelPiSIO TTPOCEKTIKA TIPLV ad Tn
xpnon. ®uAdaéte To gyxelpidlo yla peANOVTIKN
avagopad.

«  XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN HOVO YId TOUG
mpoopI{dpEVOUC OKOTIOUG. Mn xpnolpoToleite
TN OGUOKEUN Yia S1APOPETIKOUG GKOTIOUE amd
TOUG TIEPLYPAPOEVOUG OTO £YXELpidIO.

+ Mn xpnotpomolgite Tn CUOKEUH, €dv omoloSATTOTE
TUAHA TNG €xel {npd ) ehattwpa. Eav n ouokeun
€xel (NUId ) ENITTWHG, OVTIKOTAOTHOTE TNV AUECWG.

« Mnv ekBéTeTe TN CUOKELN O€ vePS 1y uypaaia.

« Mnv @pdleTe TIG OTIEC AEPIOMOU.

HAeKTpIKN ao@al&ia

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« T va pewoete tov Kivduvo nAektpominéiag,
TO MMPOI6V autd Ba mpémel va avolyBei povo
amd e€oualoSoTnHEVO TEXVIKO OTav amaiteital
ovvtipnon (o€pPIc).

«  Amnoocuvdéote To mpoidv amd Tnv mpila kat AANo
€EOTTAMIOPO av TTAPOUCIAOTEl TPOBANUA.

Ac@dal&la pmatapiwv

« Xpnolpormoleite PéVo TIG UmaTapieg mou
avagépovTal oTo TapoV eyxelpidio.

+ Mnv xpnotpomnoieite padi maNiEG Kat VEEG UmaTapieg.

« Mnv XpNOIUOTIOIEITE PMATAPIEC SLAPOPETIKOV
TUTTOU 1} HAPKAG.

« Mnv eykaBIoTATE pHmatapieg Ye avtiotpoen
TOAIKOTNTA.

+ Mnv BPaXUKUKAWVETE 1] AITOCUVAPHONOYEITE TIG
umatapiec.

« Mnv ekBéteTe TIC unatapieg oe vepo.

« Mnv ekBETETE TIC UMATAPieC O GWTIA N
untepPBoAikn Beppotnra.

« Yndpxel peydhn mbavotnta Slappong Twv
UITOTOPLWOV EQV AMTOQOPTIOTOUV A PWGE. Mpog
amo@uyn {nUIEG 0To TTPOIOV, APAIPECTE TI
umatapieg 6tav a@AVETE TO TIPOIOV AVETITHPNTO
Yla HEYANUTEPEG XPOVIKEG TIEPLOSOUG,.

« EdQv uypd Twv pmatapliv €pBel o€ emagn Ye
TO 8€pHa 1) TO POUXIOUO, EETTAUVETE AUECWG E
KaBapo vepo.
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Eyyonon

H epappoyn alaywv fi/Kal TpoTmomoIfcewy 0To
TIPOIdV CLUVETAYETAL AKUPWON TNG €YYUNONG. Agv
PEPOUNE Kapia eubuvn yla mBavég BAAREG Tou
evdéxetal va TpokAnBovv armé Tnv akatdAAnAn
XPrion Tou MPOoIdVTOG.

X

_—

Amépppn

« To mpoidv mpoopiletal yia Eexwplotr) GUNOYH o€
KATAAANAO onueEio cUNOYAG. Mnv amoppinTtete
TO MPOI6V padi Ye Ta olklakd amoPAnTa.

« [0 mEPIOOOTEPEC TANPOPOPIEC ETTIKOIVWVIOTE
ME TOV QVTITPOOWTIO 0AG 1 TIG TOTTIKEG APXES
Slaxeipiong amoPARTwv.

Tekpnpiwon

To Mpoidv auTO KATAOKEVAOTNKE KAl TTOPEXETAL

O& CUUHOPPWOT HE TO GUVOAO TWV AVTIOTOIKWV
KOVOVIOHWV Kal 08nylwv 1ou 1oxUouV yia Ta

KpAtn HéAN TG Eupwmaikng Evwong. Emiong,
OUUHOPPWVETAL UE TO CUVONO TWV IGXUOUCWV
TPOSIAYPAPWVY KAl KAVOVICHWV TNG Xwpag Slabsonc.
Emionun tekpnpiwon dlatiBetal Katomiv altruaTod.
H emionun tekunpiwon mephaupAavel, xwpic
TEPLOPIONO, TN ARAWON ZUPHOPPWONC, To AgATtio
Aedopévwv Acpalelag YAIKou Kat Tnv ékBeon
SOKIUNG TPoIoVTOC.

ARAwon amomoinong eubuvng

To oxéS10 Kal Ta XapaKTNPIOTIKA UITOPOUV va
aMa&ouv xwpig kapia mpoegidomoinon. OAa

Ta AoyOTUTI, Ol EMTWVULIEG KAl Ol OVOUACIE
TIPOIOVTWV Eival EUTTOPIKA CATA 1) OATA
KATATEDEVTA TWV AVTIOTOIXWV KATOXWV Kalt Sl Tou
TTAPOVTOG avayvwpifovtal wg TETola.
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HAV-SB400
Soundbar

Zawartos¢ opakowania

Soundbar

Zasilacz sieciowy
Kabel zasilania (UE)

Kabel AUX
Kabel RCA

=R = 52 50 50 e Bae> D[S 2

- O

(2x)

Opis (rys. A)

Kabel optyczny SPDIF

Uchwyt do montazu $ciennego

Sruby do $ciany (3x) / Kotki rozporowe (3x)
Sruby (uchwyt do montazu $ciennego / soundbar)

Pilot (oraz baterie typu AAA)

Kabel zasilania (Wielka Brytania)

Soundbar to urzadzenie z wieloma wbudowanymi
gtosnikami wytwarzajace dzwiek stereo z jednego
elementu, dzieki ktéremu mozna odczu¢ ogromng
réznice w jakosci dzwigku bez podtaczania zbednych

kabli.

1. Soundbar

2. Przetacznik wigczania/
wylaczania

Aby wiaczy¢ urzadzanie,
ustaw przetacznik wigczania/
wylaczania w pozycje
wigczenia.

Aby wytaczy¢ urzadzanie,
ustaw przetacznik wigczania/
wylgczania w pozycje
wylaczenia.

3. Wejscie DC

Podtacz zasilacz sieciowy do
wejscia DC.

Podtacz kabel zasilajacy do
zasilania.

4. Wejscie audio

Podtacz kabel audio lub
kabel AV do wejscia audio.

5. Wejécie koncentryczne

Podtacz kabel koncentryczny
do wejécia koncentrycznego.

6. Optyczne, cyfrowe wejscie
audio

Podtacz optyczny, cyfrowy
kabel audio do optycznego,
cyfrowego wejscia audio.

7. Wskaznik zasilania

Po wiaczeniu urzadzenia
wiaczy sie wskaznik.

8. Wskaznik wejscia audio

Wskaznik zaswieci sie po
podtaczeniu urzadzen za
pomoca kabla audio lub
kabla AV.

9. Wskaznik stanu wejscia
koncentrycznego

Wskaznik zaswieci sie po
podtaczeniu urzadzen
za pomocg kabla
koncentrycznego.

10. Wskaznik optycznego,
cyfrowego wejscia audio

Wskaznik zaswieci sie po
podtaczeniu urzadzen
za pomoca optycznego,
cyfrowego kabla audio.
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11. Pilot

12. Przycisk wt./stanu
oczekiwania

Naci$nij przycisk w celu
wigczenia urzadzenia.
Naci$nij przycisk ponownie,
aby przefaczy¢ urzadzenie w
tryb oczekiwania.

13. Przycisk wyciszenia

Nacisnij przycisk, aby
wyciszy¢ dzwiek.

Nacisnij przycisk ponownie,
aby wylgczy¢ wyciszenie.

14. Przycisk Gtosnos¢ +

Naci$nij przycisk, aby
zwiekszy¢ gtosnosc.

15. Przycisk Gtosnos¢ -

Nacisnij przycisk, aby
zmniejszy¢ gtosnosc.

16. Przycisk Tony wysokie +

Naci$nij przycisk, aby
zwiekszyc tony wysokie.

17. Przycisk Tony wysokie -

Naci$nij przycisk, aby
zmniejszy¢ tony wysokie.

18. Przycisk Tony niskie +

Nacisnij przycisk, aby
zwiekszyc tony niskie.

19. Przycisk Tony niskie -

Naci$nij przycisk, aby
zmniejszy¢ tony niskie.

20. Przycisk resetowania

Nacisnij przycisk w celu
zresetowania tonow
wysokich i niskich z
powrotem do ustawien
domyslnych.

2

. Przycisk dzwieku: Muzyka

Nacisnij przycisk, aby ustawic¢
dzwiek w trybie muzyki.

2

N

. Przycisk dzwieku: Film

Nacisnij przycisk, aby ustawic¢
dzwiek w trybie filmowym.

23. Przycisk dzwieku: Noc

Nacisnij przycisk, aby ustawic¢
dzwiek w trybie nocnym.

2

ES

. Przycisk wyboru zrodta:
Wejscie audio

Nacisnij przycisk, aby ustawic¢
2rédto na wejscie audio.

2

%

. Przycisk wyboru zZrédta:
Wejscie koncentryczne

Nacisnij przycisk, aby
ustawic zrédto na wejécie
koncentryczne.

2

o

. Przycisk wyboru zZrédta:
Optyczne, cyfrowe wejscie
audio

Naci$nij przycisk, aby
ustawic zrédto na optyczne,
cyfrowe wejscie audio.

Montaz (rys. B & C)

+ W celu poprawnego zamontowania urzadzenia
postepuj zgodnie z ilustracjami.

UWAGA: przed uzytkowaniem nalezy zdja¢
kapturki ochronne ztaczy z koncéw kabli

Swiattowodowych.
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Bezpieczenstwo
0Ogolne zasady bezpieczenstwa

« Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy doktadnie przeczytac instrukcje.
Zachowaj instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

«+ Urzadzenie powinno by¢ uzywane zgodnie
ze swoim przeznaczeniem. Nie nalezy uzywac
urzadzenia w celach innych niz okreslono w
instrukgji.

« Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia, jesli
jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona lub wadliwa.
Jesli urzadzenie jest uszkodzone lub wadliwe,
nalezy niezwtocznie wymieni¢ urzadzenie.

« Nie wystawiac¢ urzadzenia na dziatanie wody lub
wilgoci.

« Nie blokowa¢ otworéw wentylacyjnych.

Bezpieczenstwo elektryczne

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« W celu zmniejszenia ryzyka porazenia pradem
elektrycznym, niniejsze urzadzenie powinno
by¢ otwierane wytacznie przez osobe z
odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane
jest przeprowadzenie przegladu.

« W przypadku wystapienia problemu odtaczy¢
urzadzenie od sieci i innego sprzetu.

Bezpieczne korzystanie z baterii

« Uzywac wylgcznie baterii wskazanych w instrukgji.

« Nie uzywac razem starych i nowych baterii.

« Nie uzywac baterii r6znych typéw lub marek.

« Nie zaktadac baterii w odwrotnej biegunowosci.

- Nie powodowac zwarcia baterii ani ich nie
demontowac.

+ Nie wystawiac baterii na dziatanie wody.

- Nie wystawiac baterii na dziatanie ognia lub
zbyt wysokiej temperatury.

+ Przy catkowitym roztadowaniu baterii moze
dojs¢ do ich wycieku. Aby unikng¢ uszkodzenia
urzadzenia, nalezy wyjac z niego baterie, jesli
nie jest ono uzywane przez dtuzszy okres czasu.

« Jedli ptyn z baterii wejdzie w stycznos¢ ze skéra
lub ubraniem, nalezy niezwtocznie przeptukac
czysta woda.
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Gwarancja

Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu
spowoduja uniewaznienie gwarancji. Nie mozemy
ponosi¢ odpowiedzialnosci za uszkodzenia
spowodowane przez nieprawidtowe korzystanie z
produktu.

X

—-—

Utylizacja

+ Produkt jest przeznaczony do oddzielnej zbidrki
w odpowiednim punkcie odbioru. Nie nalezy
pozbywac sie produktu razem z odpadami
gospodarstwa domowego.

+ Aby uzyskac wiecej informacji, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub lokalnym
urzedem odpowiedzialnym za gospodarke
odpadami.

Dokumentacja

Produkt zostat wyprodukowany i dostarczony
zgodnie z wszelkimi odpowiednimi przepisami i
wytycznymi, obowiagzujacymi wszystkie panstwa
cztonkowskie Unii Europejskiej. Produkt jest
zgodny z wszystkimi specyfikacjami i przepisami
obowigzujacymi w kraju sprzedazy.

Formalna dokumentacja jest dostepna na zyczenie.
Formalna dokumentacja zawiera migdzy innymi
deklaracje zgodnosci, karte charakterystyki i raport
z badan produktu.

Zastrzezenia

Wzory i specyfikacje moga ulec zmianie bez
powiadomienia. Wszystkie logo, marki i nazwy
produktéw sa znakami towarowymi lub
zarejestrowanymi znakami towarowymi ich
wiascicieli i niniejszym sg uznane za takie.
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HAV-SB400
Zvukova lista
Obsah baleni

1. Zvukova lista

2.

3. Napajeci adaptér
4. Napdjeci kabel (EU)
5.

6. Kabel AUX

7. Kabel RCA

8.  Opticky kabel SPDIF
9. Uchyt nazed

10.

11.

Popis (obr. A)

Daélkové ovladani (v¢etné AAA baterii)

Napdjeci kabel (Spojené Kralovstvi)

Srouby do zdi (3x) / Zasuvky do zdi (3x)
Srouby (Uchyt na zed'/ zvukova lista) (2x)

Zvukova lista je zafizeni s nékolika zabudovanymi
reproduktory, které vytvareji stereo zvuk z jediné
skfiné, coz dramaticky zvysuje kvalitu zvuku bez

mnoha kabel(.

Cesky

11. Délkové ovladani

12. Tlacitko zapnuti/
pohotovostniho rezimu

Stisknutim tlacitka zafizeni
zapnete.

Pro prechod zafizeni do
pohotovostniho rezimu
znovu stisknéte tlacitko.

13. Tlacitko vypnuti zvuku

Stisknutim tlacitka vypnete
zvuk.

Opakovanym stisknutim
tlacitka zvuk zapnete.

14. Tlacitko hlasitosti +

Stisknutim tlacitka zvysite
hlasitost.

15. Tlacitko hlasitosti -

Stisknutim tlacitka snizite
hlasitost.

16. Tlacitko vysky +

Stisknutim tlacitka dojde
k zesileni vysek.

17. Tlaitko vysky -

Stisknutim tlacitka dojde
k zeslabeni vysek.

18. Tlacitko bas +

Stisknutim tlacitka dojde
k zesileni basu.

19. Tlacitko bas -

Stisknutim tlacitka dojde
k zeslabeni basd

20. Tlacitko reset

Stisknutim tlacitka resetujete
vysky i bas zpét do vychoziho
nastaveni.
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1. Zvukova lista Tlacitko stisknéte pro
P 21. Tlacitko zvuku: Hudba nastaveni zvuku do rezimu
Pro zapnuti zafizeni nastavte hudb
5 Vypinad vypina¢ do polohy zapnuto. udby-:
el Pro vypnuti zafizeni nastavte Tlacitko stisknéte pro
vypina¢ do polohy vypnuto. 22. Tlacitko zvuku: Film nastaveni zvuku do rezimu
Ke vstupu DC zapojte ideal
q napajeci adaptér. Tlatitko stisknéte pro
3. Vstupni konektor DC Pfipojte napajeci kabel do 23. Tlagitko zvuku: Noc nastaveni zvuku do no¢niho
zasuvky: rezimu.
4. Audio vst Audio kabel nebo AV kabel Stisknutim tlacitka nastavite
- Audiovstup zapojte do audio vstupu. 24, Tlacitko zdroje: Audio vstup jako zdroj signélu audio
5. Koaxidlnivstup Koaxialni kabel zapojte do STUR:
koaxiainholvstupu} 25. Tlacitko zdroje: Koaxiélni §t|sknut|m 'tlac!tka naSt.E,Mt,e
Opticky digitalni audio vstup Jako zdroj signalu koaxiaini
6. Opticky digitalni audio ! PO vstup.
vstup kabel zapojte do optického
digitélniho audio vstupu. 26. Tlatitko zdroje: Opticky stlsknutlm Atlacitka na;taYlte
e o g . jako zdroj signélu opticky
o Ukazatel se rozsviti, kdyz se digitalni audio vstup a
7. Ukazatel napajeni ] audio vstup.
zafizeni zapne.
Ukazatel se rozsviti, pokud
8. Ukazatel audio vstupu se mezi zafizenimi pouziva Instalace (obr. B & C)
io kabel AV kabel. q q A% f7
guciofabelnebollVabe « Postup instalace naleznete na instruktaznich
o Eazaelee oyt poiud obrazcich.
9. Ukazatel koaxialniho vstupu se mezi zafizenimi pouziva
koaxialni kabel.
Ukazatel se rozsviti, pokud POZNAMKA: Pfed pouzitim sejméte ochranné
10. Ukazatel optického se mezi zafizenimi pouziva kryty konektor( pfilozeného optického kabelu.
digitalniho audio vstupu opticky digitalni audio
kabel.
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Bezpecnost

Vseobecné bezpecnostni pokyny

« Pred pouzitim si pozorné prectéte prirucku.
Pfirucku uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

- Zafizeni pouzivejte pouze k jeho zamyslenym
uceldm. Nepouzivejte zafizeni k jinym tGceldim,
nez je popsano v pfirucce.

« Nepouzivejte zafizeni, pokud je jakdkoli ¢ast
poskozena nebo vadna. Pokud je zafizeni
poskozené nebo vadné, okamzité jej vyménte.

« Nevystavujte zafizeni pusobeni vody ani vihkosti.

« Nezakryvejte ventilacni otvory.

Pokyny pro pouzivani elektrickych zafizeni

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem,
mél by byt v pfipadé potteby tento vyrobek
otevien pouze autorizovanym technikem.

- Dojde-li k zavadé, odpojte vyrobek ze sité a od
jinych zafizeni.

Pokyny pro pouziti baterii

« Pouzivejte pouze baterie uvedené v ndvodu.

« Nevkladejte zaroven staré a nové baterie.

« Nepouzivejte baterie jiného typu ani znacky.

- Baterie neinstalujte s obracenou polaritou.

«+ Baterie nezkratujte ani nedemontuijte.

« Nevystavujte baterie ptsobeni vody.

« Nevystavujte baterie pisobeni ohné ¢i
nadmérného tepla.

« PFi Uplném vybiti maji baterie tendence vytékat.
Abyste zabranili poskozeni produktu, vyjméte
baterie, pokud nechavate produkt na delsi dobu
bez dozoru.

+ Pokud se kapalina z baterie dostane do styku
s pokozkou nebo oble¢enim, okamzité je
oplachnéte cistou vodou.
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Cesky

Zaruka

Provedenim jakychkoli zmén a/nebo modifikaci
vyrobku zéruka zanika. Pfi nespravném pouzivani
tohoto produktu vyrobce nenese odpovédnost za
vzniklé skody.

X

—
Likvidace

« Likvidaci tohoto produktu provadéjte
v pfislusné sbérné. Nevyhazujte tento vyrobek
s komunalnim odpadem.

« Pro vice informaci se obratte na prodejce nebo
mistni orgdny odpovédné za nakladani s odpady.

Dokumentace

Tento produkt byl vyroben a je dodavan v souladu
se vsemi pfislusnymi nafizenimi a smérnicemi
platnymi ve vSech ¢lenskych statech Evropské Unie.
Splnuje také veskeré relevantni specifikace a
predpisy v zemi prodeje.

Oficidlni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Oficialni
dokumentace zahrnuje také (avsak nejenom)
Prohldseni o shodé, Bezpec¢nostni technické listy
materidlu a spravu o testovani produktu.

Vylouceni zodpovédnosti

Design a specifikace vyrobku mohou byt zménény
bez predchoziho upozornéni. Viechna loga a
obchodni ndzvy jsou registrované obchodni znacky
prislusnych vlastnik(i a jsou chranény zékonem.
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Reproduktorova lista
Obsah balenia

Reproduktorova lista

Dialkové ovladanie (vratane batérii typu AAA)
Napdjaci adaptér

Napéjaci kabel (EU)

Napdjaci kabel (Spojené Kralovstvo)

AUX kabel

RCA kabel

Opticky SPDIF kébel

Nastenny drziak

Skrutky do steny (3x) / Rozperky do steny (3x)
Skrutky (nastenny drziak / reproduktorova lista)
(2x)

== 5250 50 e Bae> D[S 2
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Opis (obr. A)

Reproduktorovd lidta je zariadenie s viacerymi
zabudovanymi reproduktormi, ktory produkuje
stereo zvuk z jednej skrinky a vyrazne zlepsuje
kvalitu zvuku bez potreby mnozstva kablov.

Slovencéina

11. Dialkové ovladanie

12. Tlacidlo zapnutia/
pohotovostného rezimu

Stlacenim tlacidla
zariadenie zapnete.
Opatovnym stlacenim
tlacidla prepnete zariadenie
do pohotovostného rezimu.

13. Tlacidlo stimenia

Stlacenim tlacidla stimite
zvuk.

Opatovnym stlacenim
tlacidla zrusite stimenie
zvuku.

14. Tlacidlo zvy3enia hlasitosti

Stla¢enim tlacidla zvysite
hlasitost.

15. Tlacidlo zniZenia hlasitosti

Stlacenim tlacidla znizite
hlasnost.

16. Tlacidlo zvysenia vysok

Stlacenim tlacidla zvysite
vysky.

17. Tlacidlo znizenia vy3ok

Stlacenim tlacidla znizite
vysky.

18. Tlacidlo zvysenia basov

Stlacenim tlacidla zvysite
basy.

19. Tlacidlo znizenia basov

Stlacenim tlacidla znizite
basy.

20. Tlacidlo reset

Stlacenim tlacidla obnovite
vychodiskové natavenie
vysok a basov.

1. Reproduktorova lista

« Na zapnutie vyrobku
prepnite vypinac do polohy
zapnuté.

21. Tlacidlo zvuku: Hudba

Stlacenim tlacidla nastavite
zvuk na rezim hudby.

22. Tlacidlo zvuku: Film

Stlacenim tlacidla nastavite
zvuk na rezim filmu.

23. Tlacidlo zvuku: Noc

+  Stlacenim tlacidla nastavite
zvuk na nocny rezim.

zb \ppiaets « Navypnutie vyrobku
prepnite vypinac do polohy
vypnuté.
Pripojte napéjaci adaptér

3. DCustup do DC vstupu.

Napajaci kabel zapojte do
elektrickej zastrcky.

24. Tlacidlo zdroja: Zvukovy
vstup

Stlacenim tlacidla nastavite
zdroj na zvukovy vstup.

25. Tlacidlo zdroja: Koaxialny
vstup

Stlacenim tlacidla nastavite
zdroj na koaxiélny vstup.

Pripojte audio kabel alebo AV

4. Zvukovy vstup kébel do zvukového vstupu.

Pripojte koaxialny kabel do

S kcaxidnystup koaxialneho vstupu.

26. Tlacidlo zdroja: Opticky
digitalny zvukovy vstup

Stlacenim tlacidla nastavite
zdroj na opticky digitalny
zvukovy vstup.

Pripojte opticky digitalny
zvukovy kabel do optického
digitalneho zvukového
vstupu.

6. Opticky digitalny zvukovy
vstup

Indikétor svieti, ked je

7. Indika ajani . q 2
ndikator napajania zariadenie zapnuté.

Indikator svieti, ked'sa
medzi zariadeniami pouziva
zvukovy kabel alebo AV
kébel.

8. Indikator zvukového vstupu

Indikator svieti, ked'sa

9. Indikator koaxidlneho i o o
medzi zariadeniami pouziva

VEHI[ koaxialny kabel.

10. Indikétor optického « Indikator svieti, ked'sa medzi
digitalneho zvukového zariadeniami pouziva opticky
vstupu digitalny zvukovy kabel.
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Instalacia (obr.B & C)

« Spravny postup instalacie najdete na obrazkoch.

POZNAMKA: Pred pouzitim odstrarite z optického
zvazkového kabla ochranné kryty konektorov.
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Bezpecnost

Vseobecné bezpecnostné informacie

« Pred pouzitim si pozorne precitajte prirucku.
Priru¢ku uschovajte pre neskorsie pouzitie.

- Zariadenie pouzivajte len na Ucely, na ktoré je
urcené. Nepouzivajte zariadenie na iné ucely,
nez je opisané v prirucke.

« Nepouzivajte zariadenie, ak je akdkolvek cast
poskodend alebo chybnd. Ak je zariadenie
poskodené alebo chybné, ihned ho vymente.

« Nevystavujte zariadenie pdsobeniu vody ani
vlhkosti.

« Nezakryvajte ventilacné otvory.

Elektricka bezpeénost

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Na obmedzenie rizika poranenia elektrickym
prudom smie tento vyrobok otvarat iba
opravneny technik v pripade potreby servisu.

- Pokial sa vyskytne problém, vyrobok odpojte z
elektrickej siete a od ostatnych zariadeni.

Bezpeénost batérie

« Pouzivajte iba batérie uvedené v tejto prirucke.

« Nepouzivajte staré a nové batérie spoloc¢ne.

- Nepouzivajte batérie réznych typov ¢i znaciek.

« Neinstalujte batérie s obratenou polaritou.

« Batérie neskratujte ani nedemontujte.

« Nevystavujte batérie pdsobeniu vody.

« Nevystavujte batérie pésobeniu ohna ani
nadmerného tepla.

- Pokial sa batérie Uplne vybiju, maju tendenciu
vytekat. Aby ste zabranili poskodeniu vyrobku,
vyberte batérie vzdy, ked vyrobok nechdvate na
dlhsi ¢as bez dozoru.

« Pokial sa tekutina z batérie dostane do styku
s pokozkou ¢i oble¢enim, okamzite miesto
oplachnite te¢tcou vodou.
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Slovencéina

Zaruka

Pri zmenach a/alebo modifikacidch vyrobku zanikne
zaruka. Pri nesprdvnom pouzivani tohto vyrobku
vyrobca nenesie zodpovednost za vzniknuté skody.

X

—

Likvidacia

« Likvidaciu tohto produktu zverte prislusnej
zberni. Nevyhadzuijte tento vyrobok s komunalnym
odpadom.

. Dalsie informacie ziskate od predajcu alebo
miestnych organov zodpovednych za nakladanie
s odpadmi.

Dokumentacia

Tento produkt bol vyrobeny a je dodavany v stlade
so vietkymi prislusSnymi nariadeniami a smernicami
platnymi vo vietkych ¢lenskych krajindch Europskej
Unie. Splia tieZ vetky relevantné $pecifikacie a
predpisy v krajine predaja.

Oficialna dokumentacia je k dispozicii na poZiadanie.
Oficialna dokumentacia zahima aj (ale nielen)
Vyhldsenie o zhode, Bezpecnostny technicky list
materidlu a spravu o testovani produktu.

Vylucenie zodpovednosti

Dizajn a Specifikacia vyrobku sa mézu zmenit bez
predchéddzajuceho upozornenia. Vietky loga a
obchodné nazvy su registrované obchodné znacky
prisludnych vlastnikov a st chranené zakonom.
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Hangprojektor

A csomag tartalma
Hangprojektor

_

Tapegység
Tapkabel (EU)

AUX kabel
RCA kébel

Fali tartokonzol

S VPNV A WN

Leiras (A abra)

Optikai SPDIF kabel

Taviranyitd (AAA elemekkel)

Tapkabel (Egyesdlt Kiralysag)

0. Falirogzitécsavarok (3x) / Fali dugok (3x)
1. Csavarok (fali tartokonzol / hangprojektor) (2x)

A hangprojektor tobb beépitett hangszéréval

rendelkezd eszkdz, amely egyetlen késziilékbdl sztered

hangzast képes sugérozni, ez jelentdsen javitja a
hangmind&séget rengeteg vezeték hasznalata nélkdil.

Magyar

. Taviranyito

12. Bekapcsol6 / készenlét
gomb

Nyomja meg a gombot a
késztilék bekapcsoldsahoz.
Nyomja meg ujra a gombot
az eszkdz készenléti médba
allitdsahoz.

13. Némit6é gomb

Nyomja meg a gombot a
hang kikapcsolaséhoz.
Nyomja meg Ujra a gombot,
ha a hangot vissza akarja
kapcsolni.

14. Hangerd + gomb

Nyomja meg a gombot a
hanger6 noveléséhez.

15. Hangerd - gomb

Nyomja meg a gombot a
hangeré csokkentéséhez.

16. Magas hangok + gomb

Nyomja meg a gombot a
magas hangok noveléséhez.

17. Magas hangok - gomb

Nyomja meg a gombot
amagas hangok
csokkentéséhez.

1
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Mély hangok + gomb

Nyomja meg a gombot a
mély hangok noéveléséhez.

19. Mély hangok - gomb

Nyomja meg a gombot
a mély hangok
csokkentéséhez..

1. Hangprojektor

2. Be-/kikapcsolé gomb

A késziilék bekapcsolasdhoz
allitsa a be-/kikapcsolo
gombot ,be” helyzetbe.

A készulék kikapcsolasahoz
allitsa a be-/kikapcsolo
gombot, ki” helyzetbe.

2
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. Visszaallité gomb

Nyomja meg a gombot
magas és mély hangok
alapértelmezett bedllitasra
allitdsahoz.

2

. Hangjelz6 gomb: Zene

Nyomja meg a gombot hang
zene modba allitdsahoz.

3. DCbemenet

Csatlakoztassa az tapegységet
aDCbemenethez.

A hélozati kabelt
csatlakoztassa a konnektorba.

22. Hangjelz6 gomb: Film

Nyomja meg a gombot hang
film modba allitdséhoz.

23. Hangjelzé gomb: Ejszaka

Nyomja meg a gombot
a hang éjszakai médba
allitdsahoz.

4. Hangbemenet

A hangkabelt vagy az AV
kébelt csatlakoztassa a
hangbemenethez.

2
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Forras gomb: Hangbemenet

Nyomja meg a gombot a
forrés hangbemenet médba
allitasahoz.

5. Koaxialis bemenet

Csatlakoztasson egy
koaxialis kabelt a koaxialis
bemenethez.

25. Forras gomb: Koaxialis
bemenet

Nyomja meg a gombot a
forras koaxialis bemeneti
modba allitasdhoz.

6. Optikai digitalis
hangbemenet

Csatlakoztassa az optikai
digitalis hangkabelt

az optikai digitalis
hangbemenethez.

26. Forras gomb: Optikai
digitalis hangbemenet

Nyomja meg a gombot
aforrés optikai digitalis
hangbemenet médba
allitdsahoz.

7. Tapfeszltségjelzé

Amikor a késziiléket
bekapcsolja, a jelz6fény
vilagitani kezd.

8. Hangbemenet-visszajelz6

A jelzéfény vilagitani kezd,
amikor hangkabelt vagy AV
kabelt hasznal az eszk6z6k
kozott.

9. Koaxialis bemenet-
visszajelzé

A jelz6fény vilagitani kezd,
amikor koaxialis kabelt
hasznal az eszk6zok kozott.

10. Optikai digitalis
hangbemenet-visszajelzé

A jelz6fény vilagitani kezd,
amikor optikai digitalis
hangkabelt hasznél az
eszkozok kozott.
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Telepités (B & C abra)

« Az eszkdz megfelel6 telepitéséhez hasznalja az

abrakat.

MEGJEGYZES: Hasznélat el6tt tavolitsa el a
védbkupakokat a kotegelt optikai kabelrdl.
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Biztonsag
Altalanos biztonsagi tudnivalok

« A haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a
kézikonyvet. Tegye el a kézikdnyvet, hogy
szlikség esetén belenézhessen.

« Csak rendeltetése szerint haszndlja a készlléket.
Ne hasznadlja a késziléket a kézikdnyvben
feltlintetettdl eltérd célra.

« Ne hasznalja a készuléket, ha valamely része
sériilt vagy meghibdsodott. A sériilt vagy
meghibdsodott késziiléket azonnal javittassa
meg, vagy cseréltesse ki.

« Vigyazzon, hogy ne érje a készlléket viz vagy
nedvesség.

- Ne takarja el a szell6z6nyilasokat.

Elektromos biztonsag

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Az dramUtés veszélyének csokkentése
érdekében ezt a terméket kizérdlag a
markaszerviz képvisel&je nyithatja fel.

« Hiba esetén huzza ki a termék csatlakozéjat a
konnektorbdl, és kdsse le mas berendezésekrdl.

Elemekkel kapcsolatos biztonsagi eléirasok

- Kizaroélag az utmutatéban meghatarozott
elemeket haszndlja.

« Ne keverje a hasznalt és Uj elemeket.

« Ne hasznéljon eltéré tipusu vagy markaju elemeket.

+ Ne prébdlja forditott polaritassal behelyezni az
elemeket.

« Ne zarja révidre és ne szerelje szét az elemeket.

« Vigyazzon, hogy az elemeket ne érje viz.

« Vigyazzon, hogy az elemeket ne érje tliz vagy
tulzott mértéku hé.

+ Ateljesen kisult elemek hajlamosak elfolyni.
A termék esetleges megrongalodasanak
elkeriilése érdekében az elemeket ki kell venni,
ha a terméket hosszabb ideig nem kivénja
hasznalni.

+ Ha az akkumulatorbdl szivargo folyadék borrel
vagy ruhaval érintkezik, akkor a szennyezett
feluletet azonnal oblitse le tiszta vizzel.
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Magyar

Jotallas
A termék illetéktelen médositasa érvényteleniti

jotallasat. Nem vallalunk felel6sséget a termék
szakszerUtlen hasznalata miatti karokért.

X

—
Leselejtezés

« Aterméket elkiilonitve, a megfeleld
gyUjtéhelyeken kell leselejtezni. Ne dobja ki a
késziiléket a haztartasi hulladék kozé.

« Tovabbi informacidért Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoval, vagy a hulladékkezelésért felel6s
helyi hatésaggal.

Dokumentacio

A termék az Eurépai Unié minden tagallamaban
érvényes vonatkozo rendelkezések és irdnyelvek
betartasaval késziilt és kerilt forgalomba. A termék
megfelel az értékesitési orszagban ra vonatkozd
minden eléirasnak és rendelkezésnek.

Kérésre hivatalos dokumentaciét is rendelkezésre
bocsatunk. A formalis dokumentécio a teljesség
igénye nélkil a kovetkezbket tartalmazza:
megfeleléségi nyilatkozat, anyagbiztonsagi
adatlap, a termék vizsgalati jegyz&konyve.

Felel6sségelharité nyilatkozat

A kivitel és a mUszaki jellemz&k elézetes értesités
nélkil is médosulhatnak. Minden logé, terméknév
és markanév a tulajdonosédnak mérkaneve vagy
bejegyzett markaneve, azokat ennek tiszteletben
tartasaval emlitjuk.
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Heliriba

Pakendi sisu
Heliriba

Toiteadapter
Toitekaabel (EL)

AUX-kaabel
RCA-kaabel

Seinakinnitus

= = 52 50 50 3 Ba e> D[S 2

Kirjeldus (joon. A)

Optiline SPDIF-kaabel

Kaugjuhtimispult (sh AAA-patareid)

Toitekaabel (Uhendkuningriik)

0. Seinakruvid (3x) / Seinapistikud (3x)
1. Kruvid (seinakinnitus / heliriba) (2x)

Heliriba on mitme sisseehitatud kolariga seade,
mis tekitab vaid Ghest korpusest stereoheli,
tdiustades margatavalt heli kvaliteeti ning

vahendades juhtmete hulka.

Eesti

. Kaugjuhtimispult

. Sisselllitamise/ootereziimi

Seadme sissellilitamiseks
vajutage nuppu.
Seadme ootereZiimi

nupp viimiseks vajutage nuppu
uuesti.
Vajutage nuppu heli
13. Vaigistamise nupp vaigistamiseks.

Vajutage nuppu uuesti
vaigistamise tiihistamiseks.

14. Helitugevuse suurendamise Vajutage nuppu helitugevuse
nupp suurendamiseks.
15. Helitugevuse vahendamise Vajutage nuppu helitugevuse

nupp

vahendamiseks.

. Korgete helide

suurendamise nupp

Vajutage nuppu korgete
helide suurendamiseks.

. Korgete helide

vahendamise nupp

Vajutage nuppu korgete
helide vahendamiseks.

. Bassi suurendamise nupp

Vajutage nuppu bassi
suurendamiseks.

. Bassi vdhendamise nupp

Vajutage nuppu bassi
vahendamiseks.

20.

Lahtestamise nupp

Vajutage nuppu, et
ldhtestada korged helid ja
bass vaikeseadetele.

1. Heliriba

2. Sisse-/véljalllitamise IGliti

Seadme sissellilitamiseks
pange sisse-/valjalilitamise
liiliti sees-asendisse.
Seadme viljalllitamiseks
pange sisse-/valjalilitamise
ldliti vélja-asendisse.

Vajutage nuppu heli

3. DC-sisend

Uhendage toiteadapter
DC-sisendiga.
Uhendage toitekaabel
toitevorku.

2L Elinupp:Husika muusikareziimi viimiseks.
. - Vajutage nuppu heli
z2 Helinupe:Eiln filmireziimi viimiseks.
23. Helinupp: 06 Vajutage nuppu heli
oo6reziimi aktiveerimiseks.
. . . - Vajutage nuppu, et seadistada
24. Sisendi nupp: Audiosisend sisendiks audiosisend.
25. Sisendi nupp: Vajutage nuppu, et maarata

Koaksiaalsisend

allikaks koaksiaalsisend.

4. Audiosisend

Uhendage audiokaabel véi
AV-kaabel audiosisendiga.

5. Koaksiaalsisend

Uhendage koaksiaalkaabel
koaksiaalsisendiga.

2
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. Sisendi nupp: Optiline

digitaalne audiosisend

Vajutage nuppu, et
seadistada sisendiks optiline
digitaalne audiosisend.

6. Optiline digitaalne
audiosisend

Uhendage optiline digitaalne
audiokaabel optilise
digitaalse audiosisendiga.

7. Toitendidik

Naidik ltlitub sisse, seade
on sisse liilitatud.

8. Audiosisendi naidik

Naidik lulitub sisse, kui
audiokaablit voi AV-kaablit
kasutatakse kahe seadmega.

9. Koaksiaalsisendi ndidik

Naidik suttib, kui seadmed
tihendatakse omavahel
koaksiaalkaabliga.

10. Optilise digitaalse
audiosisendi ndidik

Naidik lulitub sisse,

kui optilist digitaalset
audiokaablit kasutatakse
kahe seadmega.
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Paigaldamine (joon.B & C)

- Seadme digesti paigaldamiseks vaadake joonist.

MARKUS. Enne kasutamist eemaldage konnektori
kaitsekatted optilise kaabli kimpudelt.
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Ohutus
Uldised ohutusnéuded

+ Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist
hoolikalt Iabi. Hoidke kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks alles.

. Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. Arge
kasutage seadet eesmarkidel, mida pole toodud
kaesolevas kasutusjuhendis.

« Arge kasutage seadet, kui selle mis tahes
osa on kahjustatud véi vigane. Kui seade on
kahjustatud voéi vigane, vahetage see kohe vilja.

« Arge jatke seadet vihma véi niiskuse kétte.

« Arge blokeerige ventilatsiooniavasid.

Elektriohutus

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Elektrilo6gi ohu vahendamiseks tohib toodet
hooldamiseks avada ainult volitatud tehnik.

« Probleemi tekkimisel eemaldage toode
vooluvdrgust ja teistest seadmetest.

Aku ohutus

- Kasutage ainult kdesolevas kasutusjuhendis
mainitud akusid.
- Arge kasutage samal ajal vanu ja uusi akusid.

. Arge kasutage erinevat tiilipi véi mudelit akusid.

- Paigaldage akud 6ige polaarsusega.

- Arge liihistage ega demonteerige akusid.

- Arge jatke akusid vihma kétte.

. Arge jatke akusid tule véi liigse kuumuse kétte.

«  Kui akud on téiesti tiihjad, voivad need lekkima
hakata. Toote kahjustamise valtimiseks eemaldage
akud, kui jatate toote pikemaks ajaks seisma.

« Kui akudest tulev vedeliku puutub kokku naha
voi riietega, loputage kohe varske veega.

37

Eesti

Garantii

Seadmele tehtud muudatused muudavad garantii
kehtetuks. Me ei vota enda peale vastutust
kahjustuste eest, mille on pohjustanud seadme
vale kasutamine.

X

—
Utiliseerimine

+ Toode tuleb viia sobiva kogumispunkti vastavasse
alasse. Arge visake toodet olmejaatmete hulka.

- Lisateabe saamiseks votke Ghendust edasimiiija
vOi kohaliku jaatmekditlusspetsialistiga.

Dokumentatsioon

Toode on toodetud ja tarnitud kooskdlas koigi
asjakohaste maaruste ja direktiividega, mis kehtivad
koigis Euroopa Liidu liikmesriikides. Toode on
kooskdlas muligiriigi kéigi tehniliste tingimuste ja
maarustega.

Ametlik dokumentatsioon on saadaval soovi korral.
Ametliku dokumentatsiooni hulka kuuluvad muu
hulgas vastavusdeklaratsioon, materjali ohutuskaart
ja toote katseprotokoll.

Lahtiiitlus

Kujundused ja tehnilised andmed véivad muutuda
ette teatamata. Koik logod, kaubamargid ja
tootenimed on vastavate omanike kaubamargid
voi registreeritud kaubamargid ja neid tunnustatakse
siinkohal sellistena.
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HAV-SB400
Skanas panelis
Komplekta saturs
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Skanas panelis

Talvadibas pults (ieklautas AAA baterijas)

Stravas adapters
Stravas kabelis (ES)

Stravas kabelis (Apvienota Karaliste)

AUX kabelis
RCA kabelis

Optiskais SPDIF kabelis

Sienas stiprinajums

Sienas skraves (3x) / Sienas tapas (3x)
Skraves (Sienas stiprinajums / skanas panelis)

(2x)

Apraksts (A att.)

Skanas panelis ir iekarta ar vairakiem ieblvétiem
skalruniem, kas rada stereo skanu no vienas

iekartas, dramatiski uzlabojot skanas kvalitati bez
liela vadu daudzuma.

1

Skanas panelis

. Slédzis ieslégt/izslégt

Lai ieslégtu ierici, iestatiet
slédzi ieslégt/izslégt pozicija
on®

Lai ieslégtu ierici, iestatiet
slédzi ieslégt/izslégt pozicija
noff"

Lidzstravas ieeja

Savienojiet stravas adapteri
ar lidzstravas ieeju.
Savienojiet stravas kabeli
ar stravu.

. Audio ieeja

Savienojiet audio kabeli vai
AV kabeli ar audio ieeju.

Koaksiala ieeja

Savienojiet koaksialo kabeli
ar koaksialo ieeju.

. Optiska digitala audio ieeja

Savienojiet optisko digitalo
audio kabeli ar optisko
digitalo audio ieeju.

leslégsanas indikators

Indikators iedegas, kad
ierice tiek ieslégta.

. Audio ieejas indikators

Indikators iedegas, kad
iekartas ir savienotas ar
audio vai AV kabeli.

Koaksialas ieejas indikators

Indikators iedegas, kad
iekartas ir savienotas ar
koaksialo kabeli.

o

. Optiska digitala audio ieejas

indikators

Indikators iedegas, kad
iekartas ir savienotas ar
optisko digitalo audio kabeli.
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Latviesu

. Talvadiba

N

. leslégsanas/gaidstaves poga

Nospiediet pogu, lai ieslegtu
ierici.

Nospiediet pogu atkartoti,
lai iekarta uzsaktu gaidstavi.

. Skanas izslegsanas poga

Nospiediet pogu, lai izslégtu
skanu.

Nospiediet pogu atkartoti,
lai ieslégtu skanu.

Nospiediet pogu, lai

[Skanatpoga palielinatu skalumu.

15. Skana - poga Nosp|e:d|_et pogu, lai
samazinatu skalumu.

16. Diskants + poga Nospiediet pogu, lai

palielinatu diskanta limeni.

. Diskants - poga

Nospiediet pogu, lai
samazinatu diskanta limeni.

Nospiediet pogu, lai

92 palielinatu basa limeni.
Nospiediet pogu, lai

S EES ) samazinatu basa limeni.
Nospiediet pogu, lai

20. Atiestatiéanas poga atiestatitu diskanta un basa

limenus uz noklusétajiem
uzstadijumiem.

2

. Skanas poga: Mazika

Nospiediet pogu, lai iestatitu
skanu mazikas rezima.

22.

Skanas poga: Filma

Nospiediet pogu, lai iestatitu
skanu filmas rezima.

23.

Skanas poga: Nakts

Nospiediet pogu, lai
iestatitu skanu nakts rezima.

24.

Avota poga: Audio ieeja

Nospiediet pogu, lai iestatitu
audio ieeju ka avotu.

25.

Avota poga: Koaksiala ieeja

Nospiediet pogu, lai iestatitu
koaksialo ieeju ka avotu.

26.

Avota poga: Optiska
digitala audio ieeja

Nospiediet pogu, lai iestatitu
optisko digitalo audio ieeju
ka avotu.

Uzstadisana (B & C att.)

- Skatiet attélus, lai pareizi uzstaditu ierici.

PIEZIME: pirms lieto3anas nonemiet satita optiska
kabela savienotaja aizsargvacinus.
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Drosiba
Visparigie drosibas noteikumi

« Pirms lietosanas rupigi izlasiet lietosanas
rokasgramatu. Saglabajiet rokasgramatu
turpmakai lietosanai.

- lzmantojiet ierici tikai tai paredzétiem nolakiem.
Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas atskiras
no rokasgramata aprakstitajiem nolakiem.

- Neizmantojiet ierici, ja kada tas detala ir bojata
vai nepilniga. Nekavéjoties aizvietojiet ierici, ja
ta ir bojata vai nepilniga.

- Nepaklaujiet ierici dens vai mitruma iedarbibai.

- Neblokéjiet ventilacijas atveres.

Elektrodrosiba

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

- Lai mazinatu elektrotrieciena risku, ierice jaatver
tikai pilnvarotam specialistam, ja nepiecieama
tehniska apkalposana.

- Atvienojiet ierici no stravas un cita aprikojuma,
ja radusies probléma.

Bateriju drosiba

- Lietojiet tikai rokasgramata noraditas baterijas.

« Nelietojiet kopa jaunas un vecas baterijas.

« Nelietojiet dazadu veidu vai preczimju baterijas.

« Neievietojiet baterijas pretéja polaritate.

« Neradiet issavienojumu vai neizjauciet baterijas.

« Nepaklaujiet baterijas tdens iedarbibai.

- Nepaklaujiet baterijas uguns vai parmériga
siltuma iedarbibai.

- Pilnigi izladétas baterijas var noplist. Lai novérstu
ierices bojajumu, iznemiet baterijas, ja atstajat
ierici bez uzraudzibas ilgaka laika perioda.

- Ja bateriju Skidrums nonak uz adas vai apgérba,
rapigi noskalojiet to ar Gdeni.
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Latviesu

Garantija

Jebkuras ierices izmainas un/vai parveidojumi
anulés garantiju. Més nenesam atbildibu par
bojajumiem, kurus izraisijusi nepareiza ierices
lietosana.

X

—

Likvidesana

« lerice ir paredzéta specialai savaksanai piemérota
savaksanas vieta. Neizmetiet ierici kopa ar
majturibas atkritumiem.

« Papildus informacijai sazinieties ar mazumtirgotaju
vai vietéjo pasvaldibu, kas ir atbildiga par
atkritumu apsaimniekosanu.

Dokumentacija

Prece tika razota un piegadata saskana ar visiem
vajadzigajiem noteikumiem un noradijumiem, kas
derigi visiem Eiropas Savienibas valstu parstavjiem.
Prece atbilst visam piemérojamam instrukcijam un
noteikumiem pardosanas valsti.

Oficialie dokumenti ir pieejami péc pieprasijuma.
Oficialajos dokumentos ietilpst (bet ar to
neaprobezojas) Atbilstibas deklaracija, Materialu
drosibas datu lapa un produkta izméginajuma
atskaite.

Atteiksanas

Dizaini un instrukcijas var mainities bez bridinajuma.
Visi logo, pre¢zimes un produktu nosaukumi

ir tirdzniecibas zimes vai to atbilstoso turétaju
registrétas tirdzniecibas zimes un lidz ar to $adi ari
atpazistamas.
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HAV-SB400

~Soundbar” kolonélé

Pakuotés turinys

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9.
10.

11.

"Soundbar" kolonélés

Nuotolinio valdymo pultas (su AAA baterijomis)

Maitinimo adapteris
Maitinimo kabelis (ES)

Maitinimo kabelis (Jungtiné Karalysté)

AUX kabelis
RCA kabelis

Optinis SPDIF kabelis

Tvirtinimo prie sienos jranga
Varztai tvirtinimui prie sienos (3x) /

Sienos kistukai (3x)

Varztai (tvirtinimo prie sienos jranga /
"Soundbar" kolonélei) (2x)

Aprasas (A pav.)
"Soundbar" kolonélés tai jrenginys su keliais
integruotais garsiakalbiais, kurie sukuria stereo
garsg i$ vienintelio jtaiso taip ypac pagerindami
garso kokybe be jokiy papildomy laidy.

Lietuviy

. Nuotolinio valdymo pultas

2. |jungimo/paleidimo delsos
mygtukas

Paspauskite mygtuka, kad
jjungtuméte prietaisa.

Vél paspauskite mygtuka,
jei norite nustatyti prietaisg
j paleidimo delsos rezima.

3. Nutildymo mygtukas

Paspauskite mygtuka, kad
nutildytuméte garsa.
Norédami vél grazinti garsa,
paspauskite mygtuka dar
karta.

4. Garso reguliavimo +
mygtukas

Paspauskite mygtuka, kad
padidintuméte garsuma.

5. Garso reguliavimo -
mygtukas

Paspauskite mygtuka, kad
sumazintumeéte garsuma.

6. Diskanto + mygtukas

Paspauskite mygtuka
norédami padidinti diskanta.

7. Diskanto - mygtukas

Paspauskite mygtuka
norédami sumazinti diskanta.

8. Zemy dazniy + mygtukas

Paspauskite mygtuka
norédami padidinti zemy
dazniy garsuma.

9. Zemy dazniy - mygtukas

Paspauskite mygtuka
norédami sumazinti zemy
dazniy garsuma.

2

0. Atstatos mygtukas

Paspauskite $j mygtuka,
jeigu norite graZinti
diskanto ir zemy dazniy
nustatymus j gamyklinius.

2

. Garso mygtukas: Muzikos

Paspauskite ] mygtuka
norédami nustatyti garsg j
muzikos rézima.

2!

2. Garso mygtukas: Filmo

Paspauskite $j mygtuka
norédami nustatyti garsa j
filmo rézima.

2

3. Garso mygtukas: Naktis

Paspauskite ] mygtuka
norédami nustatyti garsg
nakties rezimu.

2

>

Saltinio mygtukas: Garso
jvestis

Paspauskite ] mygtuka
norédami nustatyti Saltinj
garso jvestj.

2

[

. Saltinio mygtukas:
Bendraasé jvestis

Paspauskite 3] mygtuka
norédami nustatyti
bendraaseés jvesties rezima.

2

oY

Saltinio mygtukas: Optiné
skaitmeniné garso jvestis

Paspauskite ] mygtuka
norédami nustatyti saltinj
i optine skaitmenineg garso
ivestj.

1. "Soundbar" kolonélés
Norédami jjungti prietaisa,
nustatykite jjungimo /

2. |jungimo / isjungimo isjungimo jungiklj j padétj,I".
jungiklis Norédami isjungti prietaisa,

nustatykite jjungimo /
isjungimo jungiklj j padétj,0".
Jjunkite maitinimo adapterj
A . i DC jvestj.
s BEliTsiE Maitinimo tinklo kabelj
ikiskite j maitinimo tinkla.
- Jjunkite garso kabelj arba

b (TEhEEE AV kabelj j garso jvestj.

5. Bendraasé jvestis unkite l?erjdraa_s! kabeli]

bendraase jvest;.

6. Optiné skaitmeniné garso unkite opt!r'u ska}tmenln]
S garso kabelj j optine
jvestis X . I

skaitmenine garso jvestj.

7. Energijos tiekimo Indikatorius jsiZiebia, kai
indikatorius prietaisas yra jjungtas.

Indikatorius jsiziebia, kai

8. Garso jvesties indikatorius prietaisai yra sujungti garso

arba AV kabeliu.

9. Bendraasés jvesties In?hkaAtor‘lus 15|z!eb|a,‘ka|
indikatorius prietaisai yra sujungti

bendraasiu kabeliu.

10. Optinés skaitmeninés garso Inc.:ilka_tor.lus 15|z!eb|a,_ka| -
I X prietaisai yra sujungti optiniu
jvesties indikatorius N . .

skaitmeniniu garso kabeliu.
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Montavimas (B & C pav.)

- Norédami teisingai sumontuoti prietaisa,
vadovaukités iliustracijomis.

PASTABA: pries naudodami, nuo suristo optinio
kabelio nuimkite jungciy apsauginius
dangtelius.
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Sauga
Bendroji sauga

- Prie$ naudodami atidziai perskaitykite
naudotojo vadova. ISsaugokite vadova ateiciai.

- Prietaisg naudokite tik pagal numatytaja
paskirtj. Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
nenurodytiems naudotojo vadove.

- Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors jo dalis
sugadinta ar prastai veikia. Jei prietaisas
sugedes ar veikia netinkamai, nedelsdami jj
pakeiskite.

« Saugokite prietaisg nuo vandens ir drégmés.

« Neuzdenkite védinimo anguy.

Elektros sauga

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

- Siekiant sumazinti elektros smagio rizika, 3j
gaminj atidaryti, kai reikia atlikti jo technine
prieziury, turéty tik jgaliotas technikas.

- Jeikilty problemy, atjunkite prietaisg nuo
maitinimo tinklo ir kitos jrangos.

Maitinimo elementy sauga

+ Naudokite tik vadove nurodytus maitinimo
elementus.

- Nenaudokite kartu seny ir naujy maitinimo
elementy.

- Nenaudokite skirtingy tipy ar prekiy zenkly
maitinimo elementy.

« Maitinimo elementus dékite atsizvelgdami j jy
poliskuma.

« Neatlikite maitinimo elementy trumpojo
jungimo ir jy neardykite.

« Saugokite maitinimo elementus nuo vandens.

« Saugokite maitinimo elementus nuo ugnies ir
didelio kars¢io.

- Visiskai iSeikvoti maitinimo elementai gali imti
pratekeéti. Kad nesugadintuméte gaminio, prie$
palikdami jj nenaudojama ilgesniam laikui,
isimkite maitinimo elementus.

- Jei skyscio i$ maitinimo elementy patekty ant
odos ar drabuziy, nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu.
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Lietuviy

Garantija

Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos
anuliuos garantija. Neprisiimame jokios atsakomybés
uz zala, kilusig netinkamai naudojant gaminj.

X

—

ISmetimas

+ ISmetama gaminj reikia atiduoti j atitinkama
atlieky surinkimo vieta. NeiSmeskite gaminio su
buitinémis atliekomis.

- Jeireikéty daugiau informacijos, susisiekite su
mazmeninés prekybos pardavéju ar vietine
valdzios institucija, atsakinga uz atlieky tvarkyma.

Dokumentacija

Sis gaminys buvo pagamintas ir pateiktas j rinka
kaip atitinkantis visus taikytinus reglamentus ir
direktyvas, galiojancias visose Europos Sajungos
valstybése narése. Gaminys atitinka visas pardavimo
salyje taikytinas specifikacijas ir taisykles.

Oficialiag dokumentacija galima gauti pateikus prasyma.
Oficiali dokumentacija apima, neapsiribojant, atitikties
deklaracijg, medziagy saugos duomeny lapa ir
gaminio bandymo ataskaita.

Atsisakymas

Dizainas ir specifikacijos gali bati keiciami be
ispéjimo. Visi logotipai, prekiy zenklai ir gaminiy
pavadinimai yra jy atitinkamy savininky prekiy
zenklai arba registruotieji prekiy Zenklai ir ¢ia yra
pripazjstami kaip tokie.
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HAV-SB400
Zvocénik soundbar

Vsebina paketa

Zvocnik soundbar

Daljinski upravljalnik (vklj. z AAA baterijami)
Napajalni adapter

Napajalni kabel (EU)

Napajalni kabel (Zdruzeno Kraljestvo)

Kabel AUX

Kabel RCA

Opti¢ni kabel SPDIF

. Stenski nosilec

0. Stenski vijaki (3x) / Stenski mozniki (3x)

1. Vijaki (stenski nosilec / zvo¢nik zoundbar) (2x)

= = 52 50 50 3 Ba e> D[S 2

Opis (sl. A)

Zvocnik soundbar je naprava z ve¢ vgrajenimi
zvocniki, ki ustvarjajo stereo zvok iz enojnega
ohisja, ter s tem dramati¢no izboljsajo kakovost
zvoka brez ogromno kablov.

Slovenscina

11. Daljinski upravljalnik

12. Gumb vklop/stanje
pripravljenosti

Pritisnite to tipko za vklop
naprave.

Pritisnite gumb ponovno, da
napravo preklopite v nacin
pripravljenosti.

13. Gumb za utisanje

Pritisnite tipko, da utisate
zvok.

Pritisnite tipko, da znova
vklopite zvok.

14. Tipka Glasnost +

Pritisnite tipko za povisanje
glasnosti.

15. Tipka Glasnost -

Pritisnite tipko za zmanjsanje
glasnosti.

16. Tipka visoki toni +

Pritisnite tipko za povisanje
visokih tonov.

17. Tipka visoki toni -

Pritisnite tipko za zmanjsanje
visokih tonov.

18. Tipka globoki toni +

Pritisnite tipko za povisanje
globokih tonov.

19. Tipka globoki toni -

Pritisnite tipko za zmanjsanje
globokih tonov.

20. Gumb za resetiranje

Pritisnite gumb, da ponastavite
visoke in globoke tone
nazaj na privzeto nastavitev.

1. Zvocnik soundbar

«  Zavklop naprave nastavite
stikalo za vklop/izklop
v polozaj vklopa.
Za izklop naprave nastavite
stikalo za vklop/izklop
v polozaj izklopa.

2. Stikalo za vklop/izklop

Povezite napajalni adapter
zDC vhodom.

3. DCvhod Povezite napajalni kabel
Z napajanjem.
4 Avdio vhod Povezite avdio kabel ali

kabel AV z avdio vhodom.

Poverzite koaksialni kabel

SRkl e s koaksialnim vhodom.

Povezite opti¢ni digitalni
avdio kabel z opti¢nim
digitalnim avdio vhodom.

6. Optic¢ni digitalni avdio vhod

Pokazatelj se vklopi, ko

7. Indikator napajanja napravo vklopite.

Pokazatelj se vklopi, ko
med napravami uporabljate
avdio kabel ali kabel AV.

8. Pokazatelj avdio vhoda

Pokazatelj se vklopi, ko
med napravami uporabljate
koaksialni kabel.

9. Pokazatelj koaksialnega
vhoda

« Pokazatelj se vklopi, ko
med napravami uporabljate
opticni digitalni avdio kabel.

o

. Pokazatelj opti¢nega
digitalnega avdio vhoda
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. Gumb za zvok: Glasba

Pritisnite gumb, da nastavite
zvok na nacin glasba.

22. Gumb za zvok: Film

Pritisnite gumb, da nastavite
zvok na filmski nacin.

23. Gumb za zvok: No¢

Pritisnite gumb, da nastavite
zvok na no¢ni nacin.

24. Gumb za vir: Avdio vhod

Pritisnite gumb, da nastavite
vir avdio vhoda.

25. Gumb za vir: Koaksialni
vhod

Pritisnite gumb, da nastavite
vir koaksialnega vhoda.

26. Gumb za vir: Opticni
digitalni avdio vhod

Pritisnite gumb, da nastavite
vir na opticni digitalni avdio
vhod.

Namestitev (sl. B& C)

- Glejte slike, da boste napravo pravilno namestili.

OPOMBA: Pred uporabo odstranite zascitne
pokrovcke konektorjev iz prilozenega opti¢nega

kabla.
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Varnost
Splosna varnost

« Pred uporabo pozorno preberite prirocnik.
Shranite ta priro¢nik za prihodnji ogled.

- Napravo uporabljajte le v njen namen. Naprave
ne uporabite za druge namene kot pa so opisani
v priro¢niku.

« Ne uporabljajte naprave, ce je poskodovan
ali pokvarjen kateri koli del. Ce je naprava
poskodovana ali pokvarjena, jo nemudoma
zamenjajte.

- Naprave ne izpostavljajte vodi ali vlagi.

- Ne blokirajte odprtin za prezracevanje.

Elektri¢na varnost

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

- Dazmanjsate tveganje za elektri¢ni udar, lahko
ta izdelek odpre le pooblascen tehnik, ko je
potreben servis.

. Ce se pojavijo tezave, odklopite izdelek iz
omreznega napajanja in druge opreme.

Varnost pri rokovanju z baterijami

« Uporabljajte le baterije navedene v tem
priro¢niku.

« Ne uporabljajte starih baterij z novimi.

« Ne uporabljajte baterij razli¢nih proizvajalcev.

« Ne namestite baterij z obrnjeno polarnostjo.

- Baterij ne razstavljajte in ne naredite kratkega
stika.

- Baterij ne izpostavljajte vodi.

- Baterij ne izpostavljajte ognju ali prekomerni
vrocini.

Ko so baterije popolnoma izpraznjene, lahko
puscajo. Da preprecite poskodbe izdelka,
odstranite baterije, ko izdelek pustite
nenadzorovan za daljsa ¢asovna obdobja.

. Cetekotina iz baterij pride v stik s kozo ali
oblacili, nemudoma sperite s svezo vodo.
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Slovenscina

Jamstvo

Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka iznicijo
garancijo. Se sprejemamo odgovornosti za
poskodbe, ki jih povzroci nepravilna uporaba izdelka.

X

—
Varstvo okolja

« lzdelek je zasnovan za loceno zbiranje na
ustreznem zbirnem mestu. Ne odlagajte ta
izdelek skupaj z gospodinjskimi odpadki.

+ Zavec informacij se obrnite na trgovca ali lokalno
upravo odgovorno za upravljanje z odpadki.

Dokumentacija

Izdelek je proizveden in dobavljen v skladu z vsemi
zadevnimi predpisi in direktivami, ki veljajo za drzave
¢lanice Evropske skupnosti. Izdelek je skladen z
vsemi specifikacijami in predpisi v drzavi prodaje.
Uradno dokumentacijo lahko dobite po
povprasevanju. Uradna dokumentacija vkljucuje,
a ni omejena na, izjavo o skladnosti, podatkovni
varnostnim listom materiala in porocilom o preskusu
izdelka.

Zavrnitev odgovornosti

Oblika in specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila. Vsi logotipi, blagovne
znamke in imena izdelka so blagovne znamke ali
registrirane blagovne znamke zadevnih lastnikov
in so prepoznavne kot taksne.
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HAV-SB400
Soundbar zvuénik

Sadrzaj paketa
Soundbar zvuc¢nik

Kabel AUX

Kabel RCA

Opticki kabel SPDIF
Zidna montaza
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Opis (sl. A)

Daljinski upravlja¢ (uklju¢ujuci baterije AAA)
Adapter za napajanje

Kabel za napajanje (EU)

Kabel za napajanje (Ujedinjeno Kraljevstvo)

0. Vijci za zid (3x) / Zidni utikaci (3x)
1. Vijci (zidni nosa¢ / soundbar zvu¢nik) (2x)

Soundbar zvuénik uredaj je s vise ugradenih
zvucnika koji proizvode stereo zvuk iz jednog
kucista povecavajuci tako znacajno kvalitetu zvuka

bez hrpe Zica.

Hrvatski

. Daljinski upravlja¢

12. Gumb ukljucivanje/stanje
mirovanja

Pritisnite gumb kako biste
ukljucili uredaj.

Ponovno pritisnite gumb
kako biste uredaj prebacili u
stanje mirovanja.

13. Gumb za utisavanje

Pritisnite gumb da
privremeno potpuno
utisate zvuk.

Ponovno pritisnite gumb da
vratite zvuk.

14. Gumb Jacina zvuka +

Pritisnite gumb kako biste
pojacali glasnocu.

15. Gumb Jacina zvuka -

Pritisnite gumb kako biste
smanijili glasnocu.

16. Gumb Visoki tonovi +

Pritisnite gumb kako biste
pojacali visoke tonove.

17. Gumb Visoki tonovi -

Pritisnite gumb kako biste
smanyjili visoke tonove.

18. Gumb Niski tonovi +

Pritisnite gumb kako biste
pojacali niske tonove.

19. Gumb Niski tonovi -

Pritisnite gumb kako biste
smanyjili niske tonove.

1. Soundbar zvuénik

20. Gumb za resetiranje

Pritisnite gumb za ponovno
podesavanje visokih i niskih
tonova na zadane postavke.

2. Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje

Za ukljucivanje uredaja
postavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje u
ukljuceni polozaj.
Zaiskljucivanje uredaja
postavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje u
iskljuceni polozaj.
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. Gumb za zvuk: Glazba

Pritisnite gumb kako biste
postavili zvuk u nacin za
glazbu.

22. Gumb za zvuk: Film

Pritisnite gumb kako biste
postavili zvuk u nacin za film.

23. Gumb za zvuk: No¢

Pritisnite gumb kako biste
postavili zvuk u no¢ni nacin.

3. DCulaz

Spojite adapter za napajanje
na DC ulaz.

Kabel napajanja spojite na
dovod.

24. Gumb za izvor: Audio ulaz

Pritisnite gumb kako biste
postavili izvor na audio ulaz.

4. Audio ulaz

Spojite audio kabel ili AV
kabel na audio ulaz.

25. Gumb za izvor: Koaksijalni
ulaz

Pritisnite gumb kako biste
postavili izvor na koaksijalni
ulaz.

5. Koaksijalni ulaz

Spojite koaksijalni kabel na
koaksijalni ulaz.

26. Gumb za izvor: Opticki
digitalni audio ulaz

Pritisnite gumb kako biste
postavili izvor na opticki
digitalni audio ulaz.

6. Opticki digitalni audio ulaz

Spojite opticki digitalni
audio kabel na opticki
digitalni audio ulaz.

7. Indikator napajanja

Indikator se ukljucuje kad se
ukljuci uredaj.

8. Indikator audio ulaza

Indikator se uklju¢uje kad
se izmedu uredaja koristi
audio kabel ili AV kabel.

9. Indikator koaksijalnog ulaza

Indikator se uklju¢uje kad
se izmedu uredaja koristi
koaksijalni kabel.

10. Indikator za opticki digitalni
audio ulaz

Indikator se ukljucuje kad
se izmedu uredaja koristi
opticki digitalni audio kabel.
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Instalacija (sl. B & C)

- Pogledajte slike kako biste ispravno postavili

ureda;j.

NAPOMENA: prije upotrebe skinite zastitne
poklopce s visezilnog opti¢kog kabela.
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Sigurnost

Opc¢a sigurnost

- Procitajte pazljivo priru¢nik prije koristenja.
Pohranite ovaj priru¢nik radi koristenja u
buducnosti.

« Uredaj koristite samo u svrhu za koju je
namijenjen. Nemojte koristiti ovaj uredaj za
druge namjene, osim one opisane u ovom
priruc¢niku.

« Ne koristite ovaj uredaj ako mu je bilo koji dio
ostecen ili pokvaren. Ako je uredaj ostecen ili
popravljen odmah ga zamijenite.

- Uredaj nemojte izlagati vodi ili vlazi.

- Ne blokirajte ventilacijske otvore.

Elektri¢na sigurnost

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Kako biste smanijili opasnost od strujnog
udara, ovaj bi proizvod u slucaju potrebe za
servisiranjem trebali otvarati samo ovlasteni
servisni tehnicari.

U slucaju problema iskopcajte uredaj s napajanja
i s druge opreme.

Sigurnost baterije

« Koristite iskljucivo baterije opisane u priru¢niku.

« Ne mijesajte stare baterije s novima.

«  Nemojte koristiti baterije razlicite vrste ili marke.
« Nemojte umetati baterije suprotnim polaritetom.

«  Nemojte rastavljati baterije niti ih spajati ukratko.

« Ne izlazite baterije vodi.

- Baterije nemojte izlagati vatri niti visokoj
temperaturi.

« Baterije su sklone curenju kad su potpuno
ispraznjene. Kako biste izbjegli oste¢enje
proizvoda, izvadite baterije ako proizvod
ostavljate bez nadzora dulje vrijeme.

« Ako tekucina iz baterija dode u doticaj s kozom
ili odje¢com, odmah isperite svjezom vodom.
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Hrvatski

Jamstvo

Svaka izmjena i/ili modifikacija na proizvodu
ponistava jamstvo. Ne mozemo prihvatiti nikakvu
odgovornost za oStecenja nastala zbog nepravilne
uporabe proizvoda.

X

—-—

Odlaganje u otpad

- Proizvod je namijenjen odvojenom prikupljanju
na odgovarajucim to¢kama za prikupljanje. Ne
odlazite ovaj proizvod zajedno s otpadom iz
domacinstva.

+ Zavise informacija se obratite prodavateljuili
lokalnom tijelu odgovornom za gospodarenje
otpadom.

Dokumentacija

Proizvod je proizveden i isporucen u skladu sa svim
relevantnim odredbama i direktivama koje vrijede
za sve drzave clanice Europske Unije. Proizvod je
sukladan sa svim relevantnim specifikacijama i
odredbama u zemlji prodaje.

Formalna dokumentacija dostupna je na zahtjev.
Formalna dokumentacija ukljucuje, bez ogranicenja,
izjavu o sukladnosti, list s podacima o sigurnosti
materijala i izvjesce o testiranju proizvoda.

Odricanje od odgovornosti

Dizajn i specifikacije mogu se mijenjati bez
prethodne najave. Svi logotipi, robne marke i
nazivi proizvoda su zastitni znakovi ili registrirani
zastitni znakovi njihovih vlasnika i ovdje se
spominju kao takvi.
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HAV-SB400
Difuzor tip bara
Pachetul contine
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0.
i

Difuzor tip bara

Telecomanda (incl. baterii AAA)

Adaptor alimentare

Cablu alimentare (UE)

Cablu alimentare (Regatul Unit)

Cablu AUX

Cablu RCA

Cablu SPDIF optic
Suport perete

Suruburi perete (3x) / Dibluri (3x)
Suruburi (suport perete / difuzor tip bard) (2x)

Descriere (fig. A)

Difuzorul tip bara este un dispozitiv cu mai multe
boxe incorporate care genereaza sunet stereo
dintr-o singurd carcasa, imbunatatind substantial
calitatea sunetului fara a fi necesare mai multe fire.

Romana

. Telecomanda

. Buton pornire/asteptare

Apasati butonul pentru a
porni dispozitivul.

Apasati butonul din nou
pentru a aduce dispozitivul
in modul de asteptare.

. Butonul de anulare a
sunetului

Apasati butonul pentru a
anula sunetul.

Apasati butonul din nou
pentru a reactiva sunetul.

14. Buton volum +

Apasati butonul pentru a
creste volumul.

. Buton volum -

Apasati butonul pentru a
reduce volumul.

16. Buton inalte +

Apasati butonul pentru a
creste inaltele.

17. Buton inalte -

Apasati butonul pentru a
reduce inaltele.

18. Buton joase +

Apasati butonul pentru a
creste joasele.

19. Buton joase -

Apasati butonul pentru a
reduce joasele.

20. Buton pentru resetare

Apasati butonul pentru a
reseta inaltele si joasele
napoi la setarea implicita.

1

Difuzor tip bara

Intrerupator pornire/oprire

Pentru a porni dispozitivul,
aduceti intrerupétorul de
pornire/oprire in pozitia
pornit.

Pentru a opri dispozitivul,
aduceti intrerupétorul de
pornire/oprire in pozitia
oprit.

21.

Buton sunet: Muzica

Apasati butonul pentru a seta
sunetul in modul muzica.

22. Buton sunet: Film

Apasati butonul pentru a
seta sunetul in modul film.

23. Buton sunet: Noapte

Apasati butonul pentru a seta
sunetul in modul noapte.

24. Buton sursa: Intrare audio

Apasati butonul pentru a
seta sursa pe intrarea audio.

Intrare c.c.

Conectati adaptorul de
alimentare la intrarea c.c.
Conectati cablul electric la
alimentarea de la retea.

25. Buton sursa: Intrare coaxiala

Apasati butonul pentru a seta
sursa pe intrarea coaxiala.

Intrare audio

Conectati un cablu audio
sau un cablu AV la intrarea
audio.

26. Buton sursa: Intrare audio

digitala optica

Apasati butonul pentru a
seta sursa pe intrarea audio
digitala optica.

Intrare coaxiala

Conectati un cablu coaxial
laintrarea coaxiala.

Intrare audio digitald optica

Conectati un cablu audio
digital optic la intrarea
audio digitala optica.

Indicator de alimentare

Indicatorul se aprinde cand
dispozitivul este pornit.

Indicator intrare audio

Indicatorul se aprinde cand
un cablu audio sau un
cablu AV este utilizat intre
dispozitive.

Indicator intrare coaxiala

Indicatorul se aprinde cand
un cablu coaxial este utilizat
intre dispozitive.

. Indicator intrare audio

digitala optica

Indicatorul se aprinde cand
un cablu audio digital optic
este utilizat intre dispozitive.
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Instalare (fig. B & C)

+ Consultati ilustratiile pentru a instala corect

dispozitivul.

NOTA: Inainte de utilizare, eliminati capacele de
protectie ale conectorului cablului optic conectat.
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Siguranta
Instructiuni generale de siguranta

- Cititi manualul cu atentie inainte de utilizare.
Pastrati manualul pentru consultdri ulterioare.

- Utilizati dispozitivul numai in scopurile
prevazute. Nu utilizati dispozitivul in alte scopuri
decat cele descrise in manual.

« Nu utilizati dispozitivul daca are piese deteriorate
sau defecte. Daca dispozitivul este deteriorat sau
defect, inlocuiti imediat dispozitivul.

« Nu expuneti dispozitivul apei sau umezelii.

« Nu blocati gurile de aerisire.

Instructiuni de siguranta electrica

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Pentru a se reduce pericolul de electrocutare,
acest produs va fi desfacut numai de catre un
tehnician avizat, cand este necesara depanarea.

« Deconectati produsul de la priza de retea sau alte
echipamente in cazul aparitiei unei probleme.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

- Folositi numai bateriile indicate in manual.

« Nu utilizati baterii noi si vechi impreuna.

«+ Nu utilizati baterii de tipuri sau marci diferite.

« Nu instalati bateriile cu polaritatea inversata.

« Nu scurtcircuitati si nu dezasamblati bateriile.

« Nu expuneti bateriile la actiunea apei.

+ Nu expuneti bateriile la actiunea focului sau a
caldurii intense.

- Bateriile sunt predispuse la scurgeri cand sunt
complet descdrcate. Pentru a evita deteriorarea
produsului, scoateti bateriile daca lasati produsul
nesupravegheat pe perioade mai lungi de timp.

« Daca lichidul din baterii intra in contact cu pielea
sau imbrdacamintea, clatiti imediat cu apa curata.

47

Romana

Garantie

Orice schimbdri si/sau modificari ale produsului vor
anula garantia. Nu putem accepta responsabilitatea
pentru daunele provocate de utilizarea incorectd a
produsului.

X

—
Eliminare

« Produsul a fost creat pentru colectare separata
la un punct de colectare adecvat. Nu eliminati
produsul odatd cu deseurile menajere.

« Pentru mai multe informatii, contactati
magazinul sau autoritatea locala responsabila
pentru gestionarea deseurilor.

Documentatie

Produsul a fost fabricat si furnizat in conformitate cu
toate reglementarile si directivele relevante, valabile in
toate statele membre ale Uniunii Europene. Produsul
este conform cu toate specificatiile si reglementarile
aplicabile in toate tarile in care se vinde.
Documentatia oficiala este disponibila la cerere.
Documentatia oficiala include, fara limitare,
Declaratia de Conformitate, Fisa cu Date de
Securitate si raportul de testare a produsului.

Renuntarea la raspundere

Designul si specificatiile produsului pot fi modificate
fara o notificare prealabila. Toate siglele marcilor si
denumirile produselor sunt marci comerciale sau
marci comerciale inregistrate ale proprietarilor de
drept si prin prezenta sunt recunoscute ca atare.
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HAV-SB400

CayHp6ap

CbabpKaHMe Ha NakeTa

CayHpbap

[ucraHumoHHo ynpasneHue (Bkn. 6atepun AAA)

ApanTep 3a 3axpaHBaHe

3axpaHBauy kaben (EC)

3axpaHBaly Kaben (BenukobputaHus)

AUX kaben (nomoLieH)

RCA kaben

OnTnyeH SPDIF kaben

CToiKa 3a cTeHa

0. BWHTOBe 3a MOHTMpPaHe Ha cTeHa (3x) /
Hio6enn (3x)

11. BuHTOBe (cTOMKaTa 3a cTeHa / cayHAbap) (2x)

= 82 69 5168 B0 g5 9 [ &=

OnucaHue (¢pur. A)

CayHA6apbT e YCTPOMCTBO C HAKOJKO BrpageHin
BUCOKOTOBOPUTENS, KOETO reHepupa cTepeo

3BYK OT fiHa €ANHCTBEHA KYTUA, 3HAYNTENHO
nofo6pABaiKn KaYecTBOTO Ha 3ByKa 6e3 Aa Hanara
M3MOM3BaHETO Ha MHOXECTBO XU,

1. CayHpbap

« 3apaBknounte
YCTPOIICTBOTO, MOCTaBEeTe
6yTOHa 3a BK/oYBaHe/
U3K/IoYBaHe B Mo3numa
"BK/IOYEHO".

3a pa nskntounte
YCTPOIICTBOTO, MOCTaBEeTe
6yTOHa 3a BK/o4YBaHe/
U3K/IoYBaHe B Mo3uuma
"13KMTI0YeHo".

2. byToH 3a BKNtouBaHe/
V3KIIoUBaHe .

bsnzapcku

9. MHaukaTop 3a KoakcuaneH
BXOJ

VHAVKaTOpbT CBETBa,
KOraTo 3a Bpb3ka Mexay
YCTpoICTBaTa Ce U3Mnon3ga
KoaKcuasneH Kaben.

10. MHamKaTop 3a onTuyeH
uMdpOB ayano Bxox

MHanKaTopbT CBETBa KOrato
onTuYeH Lnppos ayano
Kaben ce 13non3Ba 3a Bpb3Ka
MeX [y ycTpoiicTeata.

11. IMCTaHLMOHHO yrnpaBneHune

12. ByToH 3a BK/toYBaHe/
rOTOBHOCT

HatncHete GyToHa, 3a Aa
BKJIIOUITE YCTPOUCTBOTO.
HatncHete GyToHa
OTHOBO, 3a fla OCTaBUTe
YCTPOWCTBOTO B PEXMM Ha
FOTOBHOCT.

13. ByToH 3a n3knouBaHe Ha
3ByKa

HatncHete 6yToHa, 3a Aa
U3KN0UMTE 3ByKa.
HartncHeTe 0THOBO 6yTOHa,
3a fja BKNOUMTE 3ByKa.

14. 3ByK + Oy TOH

HatncHete 6yToHa, 3a aa
yBenuuuTe 3ByKa.

15. 3ByK - GyTOH

HatncHete GyToHa, 3a Aa
Hamanure 3ByKa.

16. BUCOKM YecToTn + Gy TOH

HatucHete 6yToHa, 3a aa
yBenunuyuTe BUCOKMTE YeCTOTU.

17. BUCOKm yecToTu - 6yToH

HatucHete 6yToHa, 3a Aa
HaManuTe BUCOKITE YECTOTH.

18. bacose + 6yTOH

HatncHete 6yToHa, 3a Aa
yBenunuuTe 6acoseTe.

19. bacose - 6yToH

HatucHete 6yToHa, 3a aa
Hamanute 6acosete.

20. ByToH 3a BpblaHe Ha
$abpruHUTE HACTPONKIN

HatncHete GyToHa, 3a Aa
Bb3CTaHOBWTE HACTPOVKMTE
1o noApasérpaHe Ha BUCOKUTE
yecToTn 1 6acoseTe.
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. byToH 3a 3Byk: My3uka

HatucHete 6yToHa, 3a
fia 3afadete My3vKaneH
pexXuM Ha 3ByKa.

- CBbpxeTe agantepa 3a
3axpaHBaHe TOK KbM BXOAa
3a NOCTOAHEH TOK.
CBbpIKeTe 3axpaHBalLma
Kaben KbM enekTpo-
3axpaHBallyaTa Mpexa.

3. Bxop 3a noctosHeH ToK

2.

N

. ByToH 3a 3Byk: Qunm

HatncHete 6yToHa, 3a aa
3aianeTe GUIMOB PEXIM
Ha 3ByKa.

- CBbpxeTe ayano kaben nnn
AV (ayavo 1 Bugeo) kaben
KbM ayfi1io BXofa.

4. Ayawvo Bxop

2.

w

. ByToH 3a 3Byk: HouleH

HatncHete GyToHa, 3a Aa
aKTusmnparte HOU.leH pexum
Ha 3ByKa.

«  CBbpxeTe KoaKcKaneH kaben

5. KoakcnaneH Bxog
KbM KOAKCHasHWs BXOA.

24. byTOH 3a U3TOYHWMK: BxopeH
ayavo cirHan

HatucHete 6yToHa, 3a aa
3afjafeTe BXOfEH ayano
CUrHaN Kato N3TOYHUK.

« CBbpxeTe onTuyeH ynudpos
ayano Kaben KbM ONTUYHUA
undpoB ayamo BXog,.

6. OnTnueH UMPpPOB ayavo Bxoa

2

o

. EyTOH 3a U3TOYHUK:
KoakcraneH BXoa

HaTtncHete GyToHa, 3a aa
3a/lafeTe BXOAEH CurHan
OT KoaKcuaneH kaben Kato
V3TOYHUK.

. MHF(I/IKaTOp'bT CBeTBa,
KoraTo yCTpOnCTBOTO 6bAe
BKJ/IIOYEHO.

7. WupvkaTop 3a BKNtouBaHe

« WHan KaTopbT CBETBA, KOrato
ce n3nonsea ayano Kaben

8. MHaukaTop 3a aymo Bxoa wn AV Kaben 3a Bpb3Ka

2

o

ByTOH 3a U3TOUHMK: BxoaeH
onTuYeH UdPOB ayano
curtan

HatucHete 6yToHa, 3a Aa
3aflafeTe BXOAEH ONTUYeH
UMdPOB ayavo cUrHa Kato
U3TOYHUIK.

MeXAy ycTpoiicTeara.

3ABENEXXKA: Mpean ynoTpeba npemaxHeTe npefnasHute
Karayku oT KOHEKTOPUTE Ha ONMTUYHMA Kaben.
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WHcTanauus (¢ur. B & C)

+ BukTe nnioctpaumnTe, 3a fa MHCTanmpare

YCTPOWCTBOTO NPaBUIIHO.
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besonacHocT
06wy mepKu 3a 6e3onacHocT

« BHumaTenHo npoueTeTe pHKOBOACTBOTO Npeamn
ynoTpeba. 3anaseTte pbKOBOACTBOTO 3a CMPaBKM
B 6baeLe.

- M3nonssanTe ycTpoONCTBOTO CamMo 3a Lenu,
3a KOUTO e NpefHasHaveHo. He nsnonsgainte
YCTPOWCTBOTO 3@ APYIM Lienn, PasfiviiyHn OT
yKa3zaHuTe B pPbKOBOLCTBOTO.

« He unsnon3sanTte ycTponNCTBOTO, aKO HAKOA YacT
e noBpefeHa nnun gedektHa. AKO YCTPONCTBOTO
e nospefeHo U edeKkTHo, CMeHeTe
YCTPOWCTBOTO BeAHara.

« He unsnarante ycTponcTsoTo nog Bb3gencrame
Ha Bofa Ui Bnara.

+ He 3anyLwBaiiTe BEHTUNALMNOHHNTE OTBOPU.

Enektpuyecka 6esonacHocT

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« 3a fja HamanuTe pucka OT TOKOB yAap B cnyyasn,
aKO NPOAYKTBT Ce HyXAae OT CepBU3, TOMN Tpﬂ6Ba
Aa ce 0TBapA CaMO OT OTOPU3MNPaH TEXHUK.

- M3kniovete yCTpOI;ICTBOTO OT efiekKTpunyeckata
MpeXa n gpyro o6opyABaHe, aKo nma
BEPOATHOCT Aa Bb3HNKHE npo6r|eM.

be3sonacHa pa6oTa c 6aTepunaTa

+ M3nonsBaiiTe camo 6aTepunTe, MOCOUEHN B
PbKOBOACTBOTO.

« He n3non3seainTte ctapu 1 HoBu 6atepun 3aeHO.

« He nsnon3sgaite 6atepuu OT pas3nnyHu BULOBE
NN MapKu.

« He nocragsaiTe 6atepumTe B 06paTHa NONAPHOCT.

« He cbepuHaBanTe Ha KbCo 1 He pa3rnobssalite
6aTepuuTe.

« He nognaraiite 6atepunte nog Bb3aencrame Ha
BOAa.

« He nopnaraiite 6atepunte nog Bb3aencTame Ha
Or'bH UM NPeKOMepPHa ToMMHa.

- batepuute ca nogatnvem Ha TeYoBe, KOraTo
Ca HaMb/IHO U3TOLEHN. 3a Aa ce n3berHe
NoBpeXAaHeTo Ha NPOoAYKTa, N3BajeTe
6aTepunTe NpK OCTaBAHETO Ha NPOoAYKTa 6e3
HaZ30p 3a NO-Ab/TbI NePUOA OT BpeMe.

+ AKO TEYHOCT OT 6aTepmuTe Bie3e B KOHTAKT C
Ko»KaTa Unv fpexuTe, BefHara rm nsnnakHete ¢
BOAa.
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bsnzapcku

FapaHumna

KakBunTo 1 ia e npomeHu n/nunv mogndrkaumm Ha
NpoAyKTa, Le aHynmpart rapaHuuaTa. Hue He moxem
[la HOCVIM OTFTOBOPHOCT 3a LETU, MPUUMHEHMN OT
HerpaBW/HO M3MOM3BaHe Ha MPOAYKTa.

X

—
UNsxBbpnane

+ [popyKTbT e NpefHa3HayeH 3a pa3fesiHo
cbbrpaHe Ha CbOTBETHUA NYHKT 3a CbOupaHe.
He n3xBbpnaiite npoayKTa C 6UTOBKTE OTNAABLN.

+ 3anoBeue NHPOPMALMA Ce CBbPKETE C TbproeeLa
VAV MEeCTHUTE BNACTU, KOUTO OTFOBAPAT 3a
ynpaBfieHNeTo Ha OTNagbLmTe.

[ okymeHTaumnsa

MPOAYKTHT € NPOM3BEAEH 1 AOCTABEH B CbOTBETCTBUE
C BCUYKM MPUIOKIMM Pasropesomn 1 AUPeKTIBY,
BaNVAHY 33 BCUYKM AbPXKaBU YieHKN Ha EBponeiickiis
Cbi03. [POAYKTLT OTrOBapA Ha BCUUKY NPUNOXUMU
M3MCKBaAHVIA 1 pa3nopeabu B CTpaHaTa Ha npogaoa.
OduumanHa AOKYMEHTaLWsA e Ha Pa3nonoxeHue
npwv nonckeaHe. OdrumanHata JOKyMeHTaums
BKJ/I0YBA, HO HE Ce OrpaH1yYaBa Camo C TOBa,
[eknapauusTa 3a cboTBetcTBne, MHGopmaLoHHNA
nNCT 3a 6e30MacHOCT Ha MaTepuasna v MPOTOKOA OT
M3NUTBAHETO Ha MPOAYKTa.

OTKas ot OTroBOPHOCT

[n3aiiHbT 1 cneyndrKaLmmTe NOANEXaT Ha NPOMsHa
6e3 npeusBecTne. Bcuukm nora, TbproBcku MapKiu

1 VIMeHa Ha NPOAYKTM ca TbProBCKN MapKu Un
perncTpupaHmn TbProBCKM MapKu Ha CbOTBETHUTE

MM NPUTEKATENM 1 C HACTOALLOTO Ce MPY3HABAT KaTo
TaKuBa.
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HAV-SB400
3ByKOBas NaHenb

Cope pPXXnmoe ynakoBku

1. 3ByKOBas naHesnb

2. I'Iyan ANCTaHUMOHHOIO ynpaBneHna

(BKN. 6aTaperikn AAA)

Apantep nuTaHuA

Kabenb AUX
Kabenb RCA
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naHenu) (2x)

OnwucaHwme (puc. A)

Kabenb nutanus (EC)
Kabenb nutaHusa (BenukobputaHus)

OnTnyecknii kabenb SPDIF

HacTeHHoe KpenneHne

AHKepHble 60nTbl (3x) / Liobens (3x)
BvHTbI (HacTeHHOro KpeneHuns / 3ByKoBOM

3ByKOBasA NaHesb NPeACTaBnAeT co6oi YCTPONCTBO
C HECKOJIbKMMM BCTPOEHHbIMU B OAVH KOPMyC
LMHaMMKamK, KOTOPOe reHepupyeT CTepeo-3BYK,
3HaUUTENbHO Ynyullas KayecTBo 3ByKa 6e3
Heo6X0AMMOCTY NMPOKIAAKN MHOXECTBA NPOBOAOB.

Pycckuu

11. NMynbT ANCTaHLUNOHHOTO
ynpasneHua
Haxmure Ty KHOMKY AnA
BKJIOUEHVA YCTPONCTBA.
12. KHonka BKN./pexuma yerp
[inA ycTaHOBKYM pexuma
oXugaHna
OXMAHNA HAXMUTE KHOMKY
elje pas.
Haxmute 3Ty KHOMKY, YTOObI
BbIKJIOUMUTb 3BYK.
13. KHoMKa OTK/IloYeHus 3ByKa

Haxmute 3Ty KHOMKY, 4TO6bI
BKJ/IIOYMTb 3BYK CHOBA.

. KHonka yBenunyeHna

Haxmure 3Ty KHOMKyY Ana

rPOMKOCTU yBENNYeHUA rPOMKOCTH.
15. KHoMKa ymeHblUeHus Haxmute 3Ty KHOMKY AnA
rPOMKOCTU YMEHbLIEHNA TPOMKOCTU.

. KHorka yBenuueHus yposHs

BEPXHMX YacToT

HaxmuTe 3Ty KHOMKY
ANA YBENNYEHUA YPOBHS
BEPXHWX 3ByKOBbIX 4acToT.

. KHonka YMeHblIeHnA
YPOBHA BEPXHUX YacTOT

Haxmute 3Ty KHOMKY Ana
YMeHbLUEHNA YPOBHA
BEPXHIX 3BYKOBbIX 4aCTOT.

. KHorka yBennueHus yposHs

HU3KNX YacToT

HaxmuTe 3Ty KHOMKY Ans
YBEIMYEHNA YPOBHA HU3KUX
3BYKOBbIX 4acToT.

. KHonka YyMeHblUeHnAa
YPOBHA HU3KNX 4acTOT

Haxmure 3Ty KHOMKY Ana
YPOBHSA HU3KMX 3BYKOBbIX
4acToT.

1. 3BykoBas naHesnb

2|

IS

Knonka cbpoca

Haxmute 3Ty KHOMKY, 4TO6bI
c6pocuTb NnapameTpbl
HU3KNX 11 BbICOKIIX YacToT [0
3aBO/ICKMX HaCTPOeK.

2. Bblkntouatesnb (BKI./BbIKIL.)

[ina BKNoueHnA ycTponcTaa
nepeBeAuTe BbIK/IOYaTeNb B
nonoxeHve "Bkn'".

[InA BbIKNIOUEHNA yCTPOICTBa
nepeseavTe BblK/iouatesb B
nonoxeHue "Bblkn'".

2

. KHonka 3ymmepa: My3bika

Haxmute KHOMKY, UToObI
3BYK BOCMPOM3BOAWICA B
pexume "Mysbika".

22,

Kronka 3ymmepa: KuHo

Haxmute KHoMKy, 4To6bl
3BYK BOCMIPOV3BOAWIICA B
pexume "KnHo".

3. Bxop noctosHHOro Toka

lMopKsiouuTe afanTep NUTaHNA
K BXOfly NOCTOAHHOTO TOKa.
MoakniounTe ceTeBol Kabenb
K CETV SNeKTPONUTaHNA.

23.

Knonka 3ymmepa: Houb

HaxxmuTe 3Ty KHOMKY Anst
BOCMPOU3BEAEHN 3ByKa B
HOYHOM peXxMMe.

4. Aypvosxop

MopkniounTe ayano kabenb
Unu ayano-Buaeo Kabenb K
ay/imo Bxoay.

Haxmute KHOMKy, 4To6bl

5. KoaKcvanbHblin Bxog

MoakniouuTe K 3TOMY BXOAY
KoaKcuasnbHbIN Kabenb.

6. OnTuyeckunin yudposoit
ayauo Bxop

MopkntounTe onTUYECKMin
undposon ayano kabenb Kk
onTuyeckomy Lumudposomy
ayano Bxofy.

24. KHoMKa NCTOYHNKa:
YCTaHOBWTb UCTOYHUK
Ayanosxop
CurHana aysuo Bxopa.
Haxmute 3Ty KHOMKy Ana
25. KHOMKa NCTOYHYIKa: BbI6OPa KOaKCcManbHOro

KoakcuanbHblit BXoa

BXOAa B KayecTBe
NCTOYHMKa.

7. WHpvikaTop BKNOYeHNA
nuTaHna

MHankaTtop 3aropaetca npu
BK/IIOYEHNN YCTPOICTBA.

26.

KHonka nctouHuka:
OnTtnyecknin udpposon
ayavo Bxoa

Haxmute KHOMKY, 4To6bI
YCTaHOBUTb NCTOYHUK
CuUrHana onTu4yeckoro
LrppPOBOro ayAmno BXoAa.

8. VHpukaTop ayauo sxopa

VHaMKaTop 3aropaetcs,
Korfa ycTponcTsa
CoeAHeHbI ayAno Kabenem
VAN ayano B1Aeo Kabenem.

9. WHpvKaTop KoakcuanbHoro
BXOAa

MHamkaTtop 3aropaetca
npwv NCNONb30BaHNN ANA
COeAVHEHNA YCTPONCTB
KOaKCManbHoro Kabens.

10. VingukaTop onTnyeckoro
uMdpoBoro ayano sxoaa

MHpviKaTop 3aropaetcs,
Korpa ycTpoiicTea
coefjHeHbl ONTUYECKNM
un$poBbIM ayano Kabenem.

50

YctaHoBKa (puc. B & C)

+ Ha pucyHkax noka3saH cnocob npasunbHomn
YCTaHOBKM YCTPOMNCTBA.

MPUMEYAHUE. CH/UMKMTE 3aLMTHBIN KONMaYyoK
pasbema ryTa onTmyeckoro Kabens nepep
MCMNOMb30BaHNEM.
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Tpe6oBaHuA 6e30nacHOCTU
O6wue Tpe6oBaHusA

« [Mepep Hayanom paboTbl BHUMATENIBHO
npouunTaiite pykoBogctso. CoxpaHute
PYKOBOLCTBO AnA 6yAyLLero NCnosib3oBaHuA.

« Kcnonb3yinTe ycTpoicTBO CTPOro NO Ha3HaYEHWIO.
YCTPOWCTBO AOMKHO NCMONb30BaTHCA TONbKO
1o NPAMOMY Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBIN C
PYKOBOACTBOM MO SKCNyaTaLum.

+ 3anpeLllaeTca NCNONb30BaTh YCTPONCTBO
C NOBPEXAEHHBIMU NN HENCMPABHBIMMN
KOMMOHeHTamMn. HemeaneHHO 3ameHunTe
NMOBPEXAEHHOe U HeNCNPaBHOE YCTPONCTBO.

- He ponyckanTe Bo3aencTBuA Ha yCTPONCTBO
BOAbI U BNaru.

« 3anpeLyaeTcs 3aKpblBaTb BEHTUNALNOHHbIE
OTBEpPCTUS.

Tpe6oBaHuA aneKkTpo6esonacHocTy

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« B uenax npegoTBpalleHna nopaxeHns
SNEKTPUYECKNM TOKOM CNieayeT OTKPbIBaTb
yCTpOVICTBO TONbKO 1A npoBeaeHNA O6Cﬂy>KVIBaHVIﬂ
M TOJNbKO CM1aMn aBTOPK30BaHHOIO NnepcoHarna.

« [lpn BO3HMKHOBEHUMN HEMONAAOK OTKIIIOUNTE
yCTpOI;ICTBO OT CeTn 1 gpyroro.

Bbe3onacHocTb npu pa60Te C aKKyMyATOpPOM.

« [MpumeHanTe TONbKO yKa3aHHble B PyKOBOACTBE
6aTapew.

« He ncnonb3yiiTe cTapble 1 HoBble 6aTapen
O[JHOBPEMEHHO.

+ He ncnonb3yitTe 6atapen pasnmnyHbIX TUMOB 1
PasfNyYHbIX MapPOK.

+ He yctaHaBnuBaiiTe 6aTtapen B 06paTHoON
NONAPHOCTN.

« He 3amblKaiiTe KOHTaKTbl 6aTapei 1 He
pasbupaiiTte nx.

« He nopgepraiite 6atapeun BO3eCTBUIO BOAbI.

« He nopgepraiite 6atapeun Bo3aencTBUO
nnameHn UM BbICOKON TemnepaTypbl.

+ [onHocTblo pa3psAxeHHble 6aTapen MmoryT
npotekaTb. Bo nsbexaHue nospexaeHua
N3AenuA Npuv AONITOM XpaHeH U3BJeKariTe
6aTapew.

« [pun nonagaHnu XnAKoCTU 13 6aTapemn Ha KoXy
UK opexay HemefIeHHO MPOMONTe MATHO
npecHon BOAOW.
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Pycckuu

FapaHTua

Jliobble n3meHeHus 1 / nnn mogudukaumm
YCTPOWCTBa NPMBEAYT K aHHYIMPOBaHUIO NpaB
nosib30BaTesIA Ha rapaHTUHOe 0bCnyKunBaHve. Mbl
He HeceM OTBETCTBEHHOCTY 3a yLLiep6, MOHeCeHHbIN
BC/I€ACTBME HENPaBWIbHOIO 1CMOJb30BaHA 3TOr0
npopyKra.

X

—
YTnnusauyma

+ DTO YCTPOWCTBO NpeAHa3HayeHo Ana
pasgenbHoro cbopa B COOTBETCTBYIOLLEM
nyHKTe cbopa oTxoAoB. He BblibpacbiBaiiTe 310
YCTPOWCTBO BMeCTe € ObITOBbIMM OTXOAAMM.

+ [nsa nonyyeHna JONONHUTENbHON UHOPMaLIN
obpaTnTeCh K NPOAABLY UM B MECTHbIN
opraH BnacT, OTBETCTBEHHbII 3a yTUAM3aLuio
OTXO[OB.

[ okymeHTaumnsa

YCTPOWCTBO U3rOTOBNIEHO 1 MOCTAaBNEHO

B COOTBETCTBUUN CO BCEMU MPUMEHUMbIMMN
NONIOXKEHUAMUN 1 JUPEKTUBaMM, AeCTBYIOLMMU
OnA Bcex cTpaH-uneHoB EBponerickoro Coto3a.
OHO TaK»Ke COOTBETCTBYET BCEM HOPMaMU 1
npaswiamu, AeCTBYIOWUM B CTPaHe NPOAAXN.
OduumanbHasa AOKYMeHTaLmA NnpefocTaBnaeTca
no 3anpocy. OduymanbHana AOKyMeHTauuaA
BK/IOYAET feKapaLmnio COOTBETCTBUA, NacnopT
6e30MacHOCTM 1 OTYET NO NPOBepPKe NPOAYKTa, HO
He OrpaHNYMBAETCA AAHHBIM NEPEYHEM.

OroBopku

[n3aiiH 1 TEXHNYECKNE XapaKTePUCTUKM

MOryT 6bITb M3MEHEHbI 6€3 NpeBapUTENbHOTO
yBegomneHus. Bce norotunsl 6peHA0B v Ha3BaHuA
NPOAYKTOB ABMATCA TOBAPHBIMU 3HAKaMM1 UM
3apEerncTPUPOBaHHbLIMY TOPrOBLIMM MapKaMm VX
COOTBETCTBYIOLYYVX BNAAENbLEB 1 ClIeA0BATENbHO
MPU3HAOTCA TaKOBbIMU.
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HAV-SB400
Soundbar

Ambalaj icerigi
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Soundbar

Uzaktan kumanda (AAA piller dahil)

Gli¢ adaptori
Gl kablosu (AB)

Gl kablosu (Birlesik Krallik)

AUX kablosu
RCA kablosu
Optik SPDIF kablosu
Duvar askisi

Duvar vidalari (3x) / Dibeller (3x)
Vidalar (duvar askisi / soundbar) (2x)

Aciklama (sek. A)

Soundbar, cok sayida yerlesik hoparlérden olusan
bir cihazdir ve bir kablo yigini gerektirmeden, ses
kalitesini carpici bir bicimde iyilestirerek, tek bir

kabinden stereo ses Uretir.

1

Soundbar

Ag/kapat diigmesi

Cihazi agmak icin, on/off
diigmesini on konumuna
getirin.

Cihazi kapatmak icin, on/off
dtagmesini off konumuna
getirin.

DC girisi

Glg adaptorunti DC girisine
baglayin.
Sebeke kablosunu sebekeye
baglayin.

Ses girisi

Ses girisine, bir ses kablosu
veya bir AV kablosu
baglayn.

Koaksiyel giris

Koaksiyel girisine bir
koaksiyel kablo baglayin.

Optik dijital ses girisi

Optik dijital ses girisine,
bir optik dijital ses kablosu
baglayin.

Glig gostergesi

Cihaz agildiginda, gosterge
yanar.

Ses girisi gostergesi

Cihazlar arasinda bir ses
kablosu veya bir AV kablosu
kullanildiginda, gosterge
yanar.

Koaksiyel giris gostergesi

Cihazlar arasinda koaksiyel
kablo kullanildiginda,
gbsterge yanar.

. Optik dijital ses girisi

gOstergesi

Cihazlar arasinda bir
optik dijital ses kablosu
kullanildiginda, gosterge
yanar.
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Tiirkce

. Uzaktan kumanda

Cihazi agmak icin diigmeye
basin.

12. A¢/beklet digmesi Cihazi bekleme moduna
almak icin, digmeye tekrar
basin.

Sesi kapatmak icin

13. Sessize alma digmesi dugmeye basin.

Sesi agmak icin, digmeye
tekrar basin.

Sesi ylkseltmek icin

14. Volume + diigmesi diigmeye basin.

+  Sesikismak icin digmeye

15. Volume - digmesi basin.

Tizligi arttirmak icin

[ digmeye basin.

o

. Treble + diigmesi

Tizligi azaltmak icin

17. Treble - digmesi diigmeye basin.

+ Basiarttirmak icin diigmeye

18. Bass + diigmesi basin.

Basi azaltmak i¢in diigmeye

19. Bass - digmesi basin.

Tizlik ve bas ayarlarini
varsayilan degerlere
sifirlamak icin diigmeye
basin.

2
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Sifirlama diigmesi

Sesi miizik moduna
ayarlamak icin digmeye
basin.

2

. Ses dugmesi: Miizik

Sesi film moduna ayarlamak

2 icin digmeye basin.

N

. Ses dugmesi: Film

+  Sesi gece moduna ayarlamak

2 icin diigmeye basin.

w

. Ses digmesi: Gece

Kaynagdi ses girisine ayarlamak

24. Kaynak digmesi: Ses girisi icin diigmeye basin.

Kaynag koaksiyel girise
ayarlamak icin diigmeye
basin.

2

[

. Kaynak diigmesi: Koaksiyel
giris

Kaynag optik dijital ses
girisine ayarlamak igin
diigmeye basin.

26. Kaynak digmesi: Optik
dijital ses girisi

Kurulum (sek. B & C)

- Cihazi dogru sekilde kurmak icin resimlere bakin.

NOT: Kullanmadan dnce konektor koruma
kapaklarini optik kablo demetinden ¢ikarin.
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Giivenlik
Genel giivenlik

« Kullanmadan 6nce kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun. Kilavuzu daha sonra bagvurmak icin
saklayin.

« Cihazi sadece tasarlanan amaci icin kullanin.
Cihazi kilavuzda aciklanan amaglarin disindaki
amaglar icin kullanmayin.

« Herhangi bir parcasi hasarli veya kusurlu ise
cihazi kullanmayin. Cihaz hasarli veya kusurlu ise
cihazi derhal degistirin.

« Cihazi su veya neme maruz birakmayin.

« Havalandirma deliklerini kapatmayin.

Elektrik glivenligi

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« Elektrik carpma riskini azaltmak icin servis
gerekli oldugunda bu uriin sadece yetkili bir
teknisyen tarafindan aciimalidir.

- Bir sorun meydana geldiginde Urlinln elektrikle
ve diger aygitlarla olan baglantisini kesin.

Pil glivenligi

« Yalnizca bu kilavuzda belirtilen pilleri kullanin.

« Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayin.

« Farkli tiir ve markalardaki pilleri kullanmayin.

« Pilleri ters kutuplarda takmayin.

« Pilleri kisa devre yapmayin veya demonte
etmeyin.

« Pilleri suya maruz birakmayin.

« Cihazi atese veya asiri Istya maruz birakmayin.

« Piller, tam olarak bosaldiginda sizinti
gerceklesebilir. Uriine zarar gelmemesi icin
uzun sure kullanim disi kalacagi zaman piller
cikariimahdir.

- Pillerden akan sivi deriyle veya giysilerle temas
ettiginde hemen temiz suyla yikanmalidir.

53

Tiirkce

Garanti

Uriin Gizerindeki tiim degisikliler ve/veya
modifikasyonlar garantiyi gecersiz kilar. Uriintin
hatali kullanimindan kaynaklanan hasarlar icin
sirketimiz tarafindan hicbir sorumluluk kabul
edilmemektedir.

X

—
Elden cikarma

« Uriin, uygun bir toplama noktasinda ayri olarak
toplanmak lizere belirlenmistir. Uriini evsel
artiklarla birlikte atmayin.

- Daha fazla bilgi icin saticinizla veya atik
yonetiminden sorumlu yerel makamlarla
iletisime gecin.

Belgeler

Uriin tim Avrupa Birligi tye Ulkeleri icin gecerli
olan ilgili tim yonetmelikler ve yonergelere
uygun olarak tiretilmis ve tedarik edilmistir. Uriin
satildigi Glkedeki tim gecerli sartnameler ve
yonetmeliklere uygundur.

Talep edilmesi durumunda resmi belgeler
sunulabilir. Resmi belgeler arasinda 6rnegin
Uygunluk Beyani, Malzeme Guvenligi Veri Sayfasi
ve Urlin test raporu yer almaktadir.

Feragatname

Tasarimlar ve 6zellikler dnceden bildirimde
bulunulmaksizin degistirilebilir. Tim logolar,
markalar ve Uriin adlar ticari markalardir veya ilgili
sahiplerinin kayitl ticari markalaridir ve bu sekilde
ele ainmaktadir.
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